Тем, кто прячет свой камень за пазухой,

Ох, и трудно в деревне у нас…

(Матвей Морозов. «Дело было в Пенькове»)



М.Б.Оленев

2004-2005 гг.



«О, СКОЛЬКО НАМ ОТКРЫТИЙ ЧУДНЫХ…»



Вот уж точно! Только готовит не «просвещенья дух», а наши (кем-то любимые, кем-то наоборот) фамилии. Сколько в них еще скрыто тайн – искать, не сыщешь! Тем не менее, хотя бы подступить на шаг к разгадке хотя бы одной (пусть самой маленькой тайны!) – дело великое!

Самое сложное – ответить на вопрос, что именно обозначает фамилия человека, какое слово легло в ее основу. Это, как говорится, «вопрос вопросов»!

Как выделить одного Ивана из нескольких (а порой и нескольких десятков семей) проживавших в деревне? Вряд ли его самого для «опознавания» односельчане величали просто Иван. Конечно, если б он на улице столкнулся «нос к носу» со своим соседом, тот бы стал величать его по имени. Но в 3-м лице, когда речь заходила о нем (или его семье) в его отсутствие, необходим был какой-то другой критерий.

«Народных» способов изменить это имя до неузнаваемости было превеликое множество. Заглянем к Н.А.Петровскому � – среди «особо оригинальных» (так и не поймешь сразу о ком речь идет!) мы найдем Ишу, Ишуту, и Иву. Можно отыскать и «попроще», такие, как Иваха и Ванюра. Ну, и совсем уж простые (чтоб с первого раза разобраться можно было) – Иванка, Иваня, Иванюха и т.п. Если уж количество Иванов на селе зашкаливало за «разумные пределы», то односельчане изменением только одних именных форм не ограничивались. В ход вступали иные опознавательные знаки – внешность, характер, речь и т.п.

Ну да Бог с ними с Иванами! Их действительно было многовато в русских селениях! 

В 90-% случаев попытка дать толкование той или иной фамилии – «гадание на кофейной гуще» (это прямо и откровенно) или, выражаясь научным языком, гипотеза, версия. Прекрасно понимаю, что такими словами вызову многочисленные нарекания (даже мягко сказано!) со стороны ученых-лингвистов (это как раз их работа!). Что-то вроде фразы из вечного фильма «Место встречи изменить нельзя…»:



А, КТО ЭТО ТАМ ГАВКАЕТ?



Дальше Вы знаете… Но, поскольку я даже не капитан Жеглов, то и ответ мой будет совсем другим. Прошу понять меня правильно – это в математике есть понятие аксиома, где положение принимается на веру без доказательств. 



ТОЛЬКО ТАК, И НИКАК ИНАЧЕ!



А тут - НАДО ВЕРИТЬ?! Прямо-таки, как главный постулат христианской церкви – безграничная вера в то, что Христос принял на себя все грехи человечества и воскрес. Не веришь – ты не христианин! Вот отсюда все и начинается.

В таких науках (как ономастика, антропология, генеалогия и т.п.) воспринимать «на веру» без доказательств нельзя. Проблема же заключается в том, что 100-% доказательств не существует!

В одной из своих статей я прямо указывал:



«…мы НИКОГДА не найдем таких ссылок в документах, которые объяснили бы нам истинного значения этого слова. Безусловно, в словаре Даля приведены массы примеров  того, что именно обозначало данное слово по смыслу и в каких именно говорах. Но к глубочайшему сожалению, мы НИГДЕ НЕ НАЙДЕМ упоминания о том, что именно этому человеку и за то-то и то-то дано такое прозвище!»



Того, кто впервые наделил человека прозвищем, которое легло в основу фамилии, давным-давно уже нет в живых.



И ТОЛЬКО ОН, ЕДИНСТВЕННЫЙ, ЗНАЛ ТОЧНЫЙ СМЫСЛ ДАННОГО СЛОВА!

ОСТАЛЬНЫЕ В ЛУЧШЕМ СЛУЧАЕ УЗНАВАЛИ И ПОНИМАЛИ ЭТО ЗНАЧЕНИЕ С ЕГО СЛОВ!



История (да и все вспомогательные исторические дисциплины) – наука, которая зиждется на источниках. Только оттуда история черпает все сведения.



ИСТОЧНИКИ – ЭТО «МАННА НЕБЕСНАЯ», ОСНОВА ОСНОВ 

И САМАЯ БОЛЬШАЯ ПРОБЛЕМА НАУКИ-ИСТОРИИ!



Оставлю пока тему источниковедения – для этого существует специальная наука. Вернемся к именам, фамилиям и прозвищам.

Виктор Бердинских приводит печальные данные, которые прямым образом связаны с данной тематикой: 

«Коренным образом изменилось к 40-м годам и отношение к старикам. Старики и старухи, полные хозяева в своем доме, хранители традиций, вершители дел на деревенском сходе, совершенно исчезли в 30-е годы. Они не вписывались в новую систему хозяйствования, нравственных ценностей, обучения молодежи» �. 



УБИЛИ РУССКУЮ ДЕРЕВНЮ!



А вместе с ней исчезла и последняя возможность узнать что-нибудь правдоподобное (и не очень!), как говориться, «из первых уст». Сколько раз я сам сталкивался с ситуацией, когда пытаешься хоть что-то выведать у стариков, которым под или далеко за 80, а в ответ слышишь: «Вот отец-то (или мать) знали… А я…» Думаю, что такое каждому приходилось слышать!

Зачем я все «копаю» и «копаю», казалось бы, давным-давно изученный вопрос? Наверное, из-за неудовлетворенности. Прежде всего, тем, что стандартным ответом на нестандартный вопрос любопытства не удовлетворить. Приходится искать «новые подходы»: слава Богу, что «сторон» у проблемы не четыре – а то бы и количество таких подходов было ограничено!

Прямо-таки как какой-то Косма или Дамиан, бессребреник Аравийский! Однако так оно и есть: денег и титулов-то я за удовлетворение своего любопытства не получаю, да и не нужно мне ничего этого.

Поэтому (я особенно заостряю на этом внимание), все нижеперечисленные выводы – это моя попытка комплексного осмысления имеющихся фактов. Подход с другой стороны, так сказать. Безусловно, в своей работе я опирался на труды известных ученых, которые уже попытались ответить на вопрос: что же означала та или иная фамилия?



В ДАННОМ СЛУЧАЕ Я НЕ ОСПАРИВАЮ ПОЛОЖЕНИЯ ЛИНГВИСТОВ,

А ИСПОЛЬЗУЮ ИХ!



Я – историк, но любопытство мое заставляет меня вторгнуться в «святая святых» другой науки!

Можно задать вопрос: а чем тогда отличается эта работа от, например, справочников И.М.Ганжиной, Б.-О.Унбегауна, Ю.А.Федосюка, Н.А.Баскакова? 

Все словари и справочники перечисленных авторов построены по алфавитному принципу толкования той или иной фамилии. Привожу примеры:

Ю.А.Федосюк. КУЧИН. Куча – того же корня и значения, что «докучливый» <Федосюк Ю.А. Русские фамилии. Популярный этимологический словарь. М., Флинта. Наука, 2002. с. 115>

Н.А.Баскаков. ЧАГИН. Фамилия Чагин имеет своей основой чага – слово, встречающееся в русских областных говорах в значении «березовая губка, трут» [Даль, IV. С. 580] <Баскаков Н.А. Русские фамилии тюркского происхождения. М., Наука, 1979.с. 178>

И.М.Ганжина. ГРЕЦОВ. Из отчества от прозвища Грец. Слово грец встречается как бранное в курских говорах, означает «дьявол, злой дух; черт, леший» <Ганжина И.М. Словарь современных русских фамилий. М., Астрель, 2001. с. 141>



Я НЕ ГОВОРЮ, ЧТО ЭТО – НЕПРАВИЛЬНО!



Просто при подходе к проблеме, который нужен мне, такой принцип НЕ МОЖЕТ ДАТЬ ответа на поставленные вопросы!



НУЖЕН ИНОЙ ПОДХОД!



Комплексное же исследование, которое положено в основу данной работы – это когда дается попытка рассмотреть происхождение ОТДЕЛЬНОЙ ФАМИЛИИ в НЕРАЗРЫВНОЙ СВЯЗИ С ДРУГИМИ ФАМИЛИЯМИ, возникшими в ДАННОМ КОНКРЕТНОМ населенном пункте.

Например, в селе Ижевском зафиксирована фамилия ЛЯУШКИН. И можно рыться в словарях до бесконечности, ломать голову над словом ЛЯУШКА, которое когда-то легло в основу этой фамилии, но так ничего и не найти. Да и не мудрено! В том же селе мне встретилась фамилия ЛАПУШКИН. Вот в чем дело! Скорее всего, что первый вариант фамилии (ЛЯУШКИН) просто необыкновенно видоизменен, да так, что первоначальный смысл потерялся. 



НУ, СКАЖИТЕ, КАК ТАКОЕ БЫЛО ВОЗМОЖНО?



Правда, как, почему и по чьей вине – это вопрос из «другой оперы». Далее. В статье «Несколько слов о методике» я приводил иной пример.

«… в деревне Кутуково бывшей Шатрищинской волости жил такой Мышкин. Ну и что? Типичная фамилия, таких много. В 80-е годы фамилия даже гремела по всему Союзу – был такой известный вратарь московского «Динамо» и сборной СССР по хоккею. Да просто дело в том, что в деревеньке были еще и Кошкины. Прямо-таки, как будто специально – КОШКИН и МЫШКИН! …» и т.д.

Я много раз об этом писал и еще раз повторюсь, что НЕЛЬЗЯ объяснять смысл той или иной фамилии в отрыве от конкретного места происхождения (т.е. село (деревня)-->уезд-->губерния).

Но и давать толкование, не зная, что эта фамилия «родилась» в среде, где были еще такие-то и такие-то фамилии, значит, получить искаженное представление о многочисленных тонкостях сельской жизни XVIII- нач. XX вв. (в т.ч. духовно-нравственной), времени, когда в основном и появились на свет нынешние наши фамилии.



ВОТ, ЧТО ИМЕННО 

НИКОГДА НЕ ПРИВОДИТСЯ В СЛОВАРЯХ-СПРАВОЧНИКАХ!



Это все равно, что вырвать определенную фразу из контекста целого произведения. Да, можно цитировать слова Анны Карениной, но, не прочитав романа целиком, мы НИКОГДА не поймем, ПОЧЕМУ ИМЕННО она так говорила!

Это все равно, что рассуждать об «Игроке» Ф.М.Достоевского, не зная, что в основу повести положена личная пагубная страсть писателя!



РАЗВЕ Я НЕ ПРАВ?



В одной деревни жило несколько сотен семей, появилось несколько десятков фамилий. И определенная связь между ними должна быть!



ЭТО ТОЛЬКО У ДУРАЧКОВ ВСЕ БЕССВЯЗНОЕ 

(ДА И ТО НЕ ВСЕГДА)!



Поэтому, я предпринял попытку рассмотреть все известные фамилии почти в КАЖДОЙ, ОТДЕЛЬНО ВЗЯТОЙ деревне. Я уже давно подметил такую особенность применительно к собственной фамилии: моя фамилия появлялась в тех местах, где были распространены (имели хождения) и другие прозвища, связанные с животным миром.

Эх, была бы возможность… Как когда-то говорил великий Архимед – «дайте мне рычаг и я переверну Землю», так говорю и я – «дайте мне список фамилий целого населенного пункта и объяснить значение будет легче».



ВОТ ЗАВЕРНУЛ-ТО!

ДАТЬ-ТО ТОЛЬКО ПИНОЧЕК ПОД ЗАД МОГУТ!



Конечно, никто его мне не даст. Чтобы только обработать список фамилий одного-единственного, Спасского, района Рязанской области, потребовалось несколько дней. Кто будет делать такую «сизифову» работу?

Итак. Я приглашаю «погулять» по отдельным деревням и селам Спасского района Рязанщины. В данном случае Спасский район был взят весьма условно – как один из нескольких. Такие данные могут быть получены ПО КАЖДОМУ РАЙОНУ любой области Российской Федерации.



НЕОБХОДИМ ТОЛЬКО ПЕРВОНАЧАЛЬНЫЙ МАТЕРИАЛ!



Ну вот – «назвался груздем – и полезай…». Что я и сделал: обработка моя, собственная.

И кратко об источниках. В основу работы легли данные «Книги памяти по Рязанской области» погибших в годы войны 1941-45 гг. (т. 8), изданной ГУЗ «Пресса» администрации Рязанской области (ред. Е.А.Масалитина, Т.А.Павленко и Н.В.Иночкина). Часть информации была дополнена сведениями о крестьянах-уроженцах Спасского района (бывшего уезда Рязанской губернии) из прессы – «Рязанских губернских ведомостей» и «Рязанских епархиальных ведомостей» за 1914-1917 гг., уже частично ранее мною опубликованных.



�По дороге Рязань-Спасск (после с. Казарь)



Сумбуловская волость



Деревня Сумбулово



БИРЮКОВ. Бирюк (орнб., сиб, астрх., вор.) – зверь; волк. Глядеть бирюком, волком – угрюмо, исподлобья. <Даль. Т. I. С. 88>. Выражение «как бирюк» (жить бирюком, смотреть бирюком) использовалось как оценка угрюмого, нелюдимого, замкнутого и одинокого человека <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 34>. Бирюком часто пугали детей: «бирюк возьме» <Из рассказа Е.А.Шабакиной из с. Секирино Скопинского района//Ивлева Л.М. Представления восточных славян о нечистой силе и контактах с ней. СПб, 2004. С. 106>. Фамилия встречается также в с. Гавриловское Гавриловской вол. (19 км к Ю-В от Сумбулово)

ЖАРОВ. Жаркий (жаркой), жаровый цвет (кур.) – огненный, рудожелтый, красножелтый, ранжевый <Даль. Т. I. С. 526> Фамилия встречается также в с. Веретье Веретьинской вол. (24 км к С-В от Сумбулово) и в с. Гавриловское Гавриловской вол.

КРОТОВ. В пренебрежительном смысле «кротом» называли скрытого, затаившегося, боязливого человека. «Жить как крот в норе». Так неодобрительно выражались о чьей-то одинокой, замкнутой, нелюдимой, угрюмой жизни. «Прятаться в нору как крот». Так неодобрительно отзывались о человеке, осторожно укрывшемся в надежно защищенном, уединенном месте. И, наконец, притчей во языцах стала «близорукость» крота («слеп как крот», «глаза как у крота»). Среди положительных характеристик крота («домовитый как крот», «понатаскать чего-нибудь как крот», «рыться как крот») – его хозяйственность, рачительность, запасливость, умение кропотливо работать в земле <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 200>.

МЫШЛЕЦОВ. Мышлявый (ряз.) – хитрый, изобретательный человек <Даль. Т. II. С. 365>

«Именные» фамилии – МИТРОХИН (Митроха<Дмитрий, Митрофан), НИКИТИШИН, НИКИШЕВ, ПАРАМОНОВ, СИЛКИН (Силка<Сила, Силуян).

Сразу бросается в глаза то, что односельчане в прозвищах, которые легли в основы фамилий, выделяли людей угрюмых, скрытых и достаточно хитрых. «Досталось» и рыжеволосым – но это типичный случай. 

В статье «Каков ты, Орловский мужик?» я писал:



«… И здесь можно идти «от противного»! 

Получив комплексные данные о сути таких прозвищ, можно будет сделать вывод о человеческом идеале данной местности!...»



Вот это мы и попробуем вычислить. Предлагаю занести в таблицу только СМЫСЛ вышеуказанных фамилий и попробовать «идти от противного» (термин, который часто применяется даже в математике для решения сложных примеров).

Зачем? Очень просто. Не верю, что наши далекие предки все сплошь были грубиянами, тупицами, лентяями и т.п. Как правило, любое недовольство – всего лишь результат сравнения (было бы лучше, сделал бы лучше и т.п.). А раз так, значит, был какой-то смысл в негодовании, отрицании и недовольстве?

Вот что у меня получилось. Таблица «синонимы-антонимы» помогает нам понять «идеал» жителя этой рязанской деревушки. 



Т.Е. ТО, ЧТО ОДНОСЕЛЬЧАНЕ ХОТЕЛИ ВИДЕТЬ ДРУГ В ДРУГЕ, 

НО ПО РАЗЛИЧНЫМ ПРИЧИНАМ ЭТОГО НЕ ПОЛУЧАЛОСЬ:





Свойство�Синонимы�Антонимы��Угрюмый�Суровый на вид, пасмурный, молчаливый, насупистый, неприветливый, сухой.�Общительный, приветливый, ласковый��Хитрый�Мудреный, изобретательный, замысловатый, двуличный, пронырливый, коварный�Прямой, открытый��Скрытый �Непрямой, который не выдает своих мыслей, чувств, намерений�Прямой, открытый��

Из таблицы видно, что жители Сумбулово более всего ценили в людях прямоту и открытость.

Среди фамилий, образованных от канонических личных имен, можно выделить дружественно-повседневную форму имени НИКИТА – НИКИТИША и НИКИША. Присутствуют также и остальные формы:



Форма обращения�Имена��Уничижительная форма�МИТРОХА, СИЛКА��Дружественно-повседневная форма�НИКИТИША и НИКИША��Формально-официальная форма�ПАРАМОН��

Деревня Выползово



БАЛОВ. Происхождение неясно. Возможно, восходит к прозвищу, образованному из болезни. Балый=болый=болезненный. Не исключен вариант, что это прозвище образовано от баловать (шутить, дурить, дурачиться). См. БОЛОВ (с. Новый Киструс). Фамилия встречается также в дер. Старое Тонино Киструсской волости (23 км к В от Выползово).

КОЛОБКОВ. Колобок – это шар, круглый хлеб. Такое прозвище могли дать за полноту, округлость каких-либо форм. Возможно, что за неуклюжесть и даже глупость. В шутливом тоне так называли маленьких, полных, но необычайно подвижных людей. <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 177>. 

КОРШУНОВ. Нос у коршуна – с горбинкой, нависший над губами. В иркутских говорах даже существует поговорка «коршунячий нос». Возможно, что многие носители этого прозвища получили его за некоторые отличия в строении носа. Там же, в иркутских говорах, бытует выражение – «ходить тряпичным коршуном», что значит, грязным, оборванным <Козлова. С. 38>. Коршун «тяжел налету и охотнее всего хватает цыплят по дворам» Была даже такая народная игра: «за голубкой (наседкой, маткой) становятся гуськом птенцы. Коршун, впереди матки, ловит их, а она их отбивает» <Даль. Т. II. С. 171>. В неодобрительном тоне так отзывались о хищном и кровожадном человеке, внезапно нападающем на слабых и беззащитных. Взгляд и зрение коршуна («зоркий как коршун», «взгляд как у коршуна») также использовалось как оценка способностей хищно зоркого человека с пронзительным, вызывающе смелым взглядом <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 189> Довольно распространенная фамилия в Спасском уезде: встречается также в сс. Перкино, Собчаково, Шатрищах, дд. Курино и Ушаково.

РИМЯНОВ. Происхождение неясно. Возможно, что это – искаженная фамилия РУМЯНОВ.

СВЕТЫХ (СВЯТЫХ). Возможно, такое прозвище мог получить какой-нибудь деревенский юродивый или человек, прославившийся на всю округу святостью, каким-то христианским подвигом.

СОЛОМИН. Солома (собират.) – остатки <Даль. Т. IV. С. 267> В народных поговорках закреплено основное свойство соломы (соломинки) – тонкость и слабость «Сила солому ломит», «Сноп без перевясла – солома» <Жуков В.П. Словарь русских пословиц и поговорок. М., Русский язык «Медиа», 2003. С. 484>. 

СУСЛОВ. Сусло, сусляй (пск.) – вялый, плохой человек <Даль. Т. IV. С. 364> Фамилия зафиксирована также в с. Федосеева Пустынь.

ТЕЛЯЧКОВ. Корова (бык, телка) – зоонимы, с которыми у человека связано наибольшее количество устойчивых характеристик и смысловых аспектов среди всех животных, птиц и насекомых. В «Идеографическом словаре» их приведено с десяток (применительно только к теленку): глупый, наивный, тихий, спокойный, молчун, беспомощный, ласковый, неуместно бурно проявляющий свои чувства, льстец, подхалим, нахальный <Козлова. С. 10>. Широко известно выражение телиться – делать что-либо крайне не спеша, долго, мучительно.

ХОХЛОВ. Обычно хохлами называли косматых, нечесаных, растрепанных людей. Кроме того, прозвища могут быть связаны с глаголом хохлиться – хмуриться, сидеть надувшись, съежившись, сгорбившись <Ганжина. С. 518>. Фамилия встречается также в с. Ижевском, сц. Можарове и дер. Мокрицы.

«Именные» фамилии - ИВКИН (Ивка<Иван, Иов), ЛИПАТОВ (Липат<Ипатий), МАКАРУШКИН, МЕЛИХОВ (Мелих, Мелех<Емельян, Мелетий), ХАРЛАШКИН (Харлаш<Харплампий, Харитон).

Здесь жители деревни особенно отмечали людей неуклюжих, вялых, малоподвижных, не энергичных.



Свойство�Синонимы�Антонимы��Вялый�Разиня, сонный, неповоротливый, непроворный�Ловкий, деловой��Беспомощный�Не умеющий что-либо делать, неловкий���Неуклюжий�Нескладный, грубый, аляповатый, неловкий���

Видно, что ловкость (пригодность, складность, проворность, бойкость) и деловитость (путёвость, полезность) – являются определяющими факторами, характеризующими идеал жителей Выползово. 



Село Петровичи



ГОРЮНОВ. Горюн – тот, кто горюет, бедует, кручинится <Даль. Т. I. С. 379> 

ГУДКОВ. Гудить (юж., зап.) – порицать, корить, хаять, хулить, осуждать <Даль. Т. I. С. 405> Фамилия встречается также в с. Новый Киструс и дер. Ужалье.

РОГОЧЕВ. Рогач – могучий, упрямый человек <Даль. Т. III. С. 100> Рогач – ухват <Ивлева Л.М. Представления восточных славян о нечистой силе и контактах с ней. СПб, 2004. С. 334>.

ШМЕЛЕВ. Устойчивые характеристики шмеля как зоонима: шумный, болтливый <Козлова. С. 11> «Гудеть как шмель» - о говорящем низким, монотонным голосом человеке <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 497>

«Именные» фамилии - ЯКУШИН (ЯКУШКИН), ЯКУШОВ (ЯКУШЕВ). 

У жителей села особое недовольство вызывала речь – бранная, пустая, утомительная.



Свойство�Синонимы�Антонимы��Бранный�Ругательный, поносительный, осуждающий, обзывающий бранными словами�Доброжелательный, благонамеренный��Упрямый�Своенравный, несговорчивый, неуступчивый, строптивый, делающий все по-своему�Уступчивый, сговорчивый, готовый принять совет и следовать ему��Шумный, болтливый�Пустомеля, врун, утомительный�Честный, правдивый, деловой��

Основными идеалами были – доброжелательность, уступчивость, честность и деловитость.



Деревня Агламазово

 

БОБЫЛЕВ. Бобыль – крестьянин не владеющий землей, не потому чтобы занимался промыслами или торговлей, а по бедности, калечеству, одиночеству, небрежению. Бобылем зовут также крестьянина, у которого нет сына, одни дочери <Даль. Т. I. С. 101> Фамилия зафиксирована также в с. Панино.

ДУДАЕВ. Происхождение неясно. Возможно, что прозвище связано с дудой, дудкой – основным орудием пастухов, нищих и ребят-малолеток. Отношение сельчан к этому инструменту было явно не лучшее: «Играй, дудка: пляши, дурень!» Многие пословицы так или иначе связывают дудку с неудачей, бедой: «Дуль было в эту дудку, да не пищит», «Начал погудкой, так и кончил дудкой», «Купил дуду на свою беду: стал дуть, а слезы идут» и т.д. <Даль. Т. I. С. 499>



Гавриловская волость



Село Гавриловское



АБАРКИН. Типично рязанская фамилия. В тамбовских и рязанских говорах обарка (обвара) означает гороховую похлебку, разварной горох <Даль. Т. II. С. 566>

БАБКИН. Довольно распространенная фамилия во всех областях России. Однозначно сделать вывод о том, что прозвище «Бабкин» было дано детям-сиротам, которые воспитывались в доме бабки, сложно. Известно выражение «суеверен как бабка». Так неодобрительно высказывались об очень суеверном, темном, невежественном человеке <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 22>

В словаре, составленном Л.М.Ивлевой и С.В.Кучепатовой «баба, бабка» приводится в значении лекарки, знахарки, ворожеи Ивлева Л.М. Представления восточных славян о нечистой силе и контактах с ней. СПб, 2004. С. 325>. «Отнято молоко [у коровы], дак к бабкам ходили [заговаривать]. Пришла я к бабке, а она и говорить: «Водички принесла?» - «Принесла», - говорю. Дала ей. Бабка и сказала мне: «Она [колдунья] придет к тебе и будеть просить чего ей и не надо». Вот и приходить [соседка] просить марганцовочки. Я ей матерком: «Уходи совсем, чтоб больше я тебя не видела». До двух раз ходила к бабке. Вернула молоко». Из рассказа С.П.Жучковой из с. Княжое Кораблинского района (1986).

БАРИНОВ. Барин – господин, человек высшего сословия, дворянин <Даль. Т. I. С. 49>. Барином в насмешку могли прозвать человека властолюбивого, тщеславного, спесивого. Известны выражения – «смотреть барином», «поведение как у барина», «вид как у барина» и т.п. <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 26>

БЕРЕЗИН. В славянской мифологии береза – воплощение света, чистоты и плодородия. Всегда отождествлялась с женским началом. Береза – любимое дерево русалок, которые качаются на ее ветвях. С ней связан преимущественно девичий праздник зеленых святок, во время которого в лесу возле берез совершали целый комплекс ритуалов. Со временем березу стали срубать и торжественно вносить в деревню. По березовым венкам гадали, а саму ее топили в бане. В качестве мирового дерева береза фигурирует в заговорах. В поэтической традиции береза превратилась в символ весны, девичества, отечества <Шуклин В. Русский мифологический словарь. Екатеринбург, 2001. с. 27> Выражение «стройная как березка» в одобрительном тоне применялось к стройной, гибкой и грациозной молодой девушке <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 31>

БИРЮКОВ. См. дер. Сумбулово.

БЛОХИН. Свойства этого маленького насекомого – необычайная прыгучесть, увертливость, скорость. «За блохой да за зайцем не поспеешь», гласит пословица. <Даль. Т. I. С. 99>. «Прыгать (скакать) как блоха» - о непоседливом, неусидчивом, суетливо подвижном человеке. «Быстрый (проворный) как блоха» - об очень быстром, провороном, ловком маленьком человечке (или о ребенке). «Как блоха на веревочке» - о крайне медлительном, неумелом и ленивом человеке. «Как блоха» - о маленьком, черненьком, проворном, суетливом и досаждающем кому-либо человеке <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 35>

БОЧКИН. В обиходе бочкой называли человека толстого, обжору. «Отъелся бочка бочкой» <Даль. Т. I. С. 121>. «Как бочка с изъяном» - о чудаковатом, странном, глуповатом (обычно толстом и неповоротливом) человеке. «Пить как бездонная бочка», «распухнуть как бочка» - о человеке, в большом количестве пьющем алкогольные напитки, отяжелевшим от выпитого <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 41>

БРЕЕВ. Происхождение неясно. Возможно, прозвище связано с глаголом брить – брей, сокращенное от брадобрей. Фамилия встречается также в с. Троица-Пеленица.

БУРИКОВ и БУРОВ. Возможно, что это – одна и та же фамилия. Бурый – цвет кофейный, коричневый, ореховый. Мне в детстве часто встречалось выражение обурел – стал наглым, нахальным. Фамилия Буров зафиксирована также в дер. Милованово Шатрищинской вол.

ВЕСЕЛОВ. Фамилия восходит к прозвищу Веселой, вероятно, данному по черте характера. Возможно, некоторые исходные прозвища являются профессиональными и связаны с древнерусским веселый – скоморох, певец, музыкант, плясун <Ганжина. С. 101> Помню, что 1 сентября 1986 г., когда я пришел на первый курс МВТУ им. Н.Э.Баумана, в нашей группе оказался парень, который без конца улыбался окружающим, был необыкновенно активен и словоохотлив. Ему моментально «присвоили» прозвище Веселый, которое вот уже без малого 18 лет «идет» с ним по жизни.

ВИНОГРАДОВ. Фамилия взята из «Книги памяти». Откуда она? Крестьяне такого растения на Рязанщине и в глаза не видели, и слыхом о нем не слыхивали. Ганжина пишет: «Фамилии искусственного происхождения, данные в среде церковников. Виноград часто упоминался в церковных книгах и играл большую роль в христианской литературе» <Ганжина. С. 104>

ВОЕВОДИН. Ну, какие воеводы были в обыкновенной рязанской деревне да еще и в XIX в.? И, тем не менее, связь с воинственностью у этого прозвища есть. В переносном смысле воевода – хулиган, драчливый человек <Ганжина. С. 108>

ВОРОЖЕЙКИН. Ворожейка – промышляющий ворожбой, леченьем, знахарь, шептун, колдун <Даль. Т. I. С. 243> К колдунам отношение всегда было настороженное. «Колдун тяжело помираеть, если не отдасть [при жизни свое знание]. Колдун [в момент агонии] кому-то: «На-на-на!» – «Ну, давай!». У него кто-то возьметь: или платочек у него возьмешь, или что, - и дух выходить. После этого она [взявшая] колдунья». Из рассказа жительницы с. Секирино Скопинского района А.И.Крашкиной (1986). «Если не сдадуть знание [колдуны], тяжело умирають. Баба Груня тяжело умирала: - Дай, - говорит, - рогачи [ухват], я трубу открою. Открыла, - и заскрипело там. Тута и отошла она». «Плохие люди [колдуны] отворачивають тучу. Отец говорил, что тучу отворачивать, спорину у хлеба отымать и молоко у коров – это великий грех, это три дела». «Портили людей. Дед в Пехляце [Пехлец – село в Кораблинском районе] какой был, дак он сделал-то. Он пришел [в гости], первый стакан выпил. Она [соседка] входила через порог – и ее как бы толкнуло. Он стакан взял и ее до трех раз облил: она в неделю умерла от сибирки. Великий колдун был». «Колдуны летають в трубу. Тетка Наталья Корсетова летала, у ей отец знал [М.Н.Свирина. с. Пустотино Кораблинского района (1986)]. <Ивлева Л.М. Представления восточных славян о нечистой силе и контактах с ней. СПб, 2004. С. 102-105>. Хотя иногда понятия ворожба и колдовство были не тождественны. «Говорят до семи лет нельзя стричь [ребенка]. У девочки колтун был у цыганки (годика два ей): плохой чаловек так сделал. Стричь няльзя. Если ворожея сильней меня [т.е. колдуньи], она отворожит, а если нет, то она не возьмет». Из рассказа А.Ф.Варламовой из с. Дарьино Кадомского района (1987) <там же. С. 112> «Колдуны и раньше вроде были и счас есть. А какая и няго примета? Итить надо в церковь – все (с платка и до самых ног), все ненадеванное надеть, новую – тады увидишь колдуна, что он стоять будет к Богу задом. Вроде колдун или колдунья старается притить, как к заутрени бластють: он появляется. Тут нельзя итить, как пробьет звонарь три раза. В это время колдун старается подойтить к церквы, когда оба края начинают звон. Тады итить нельзя к церквы – только колдуны стараются пройти» Из рассказа А.Ф.Варламовой (1988) <там же. С. 124>

ГОЛУБЕВ. «Голубиные» характеристики: маленький, чистый, невинный, кроткий, безобидный, миролюбивый, ласковый, влюбленный, наивный, простодушный («просты как голуби», «ворковать (жить) как голубь с голубкой», «кроток как голубок») <Козлова. С. 8>. Ироничное выражение «летать как голубь» - о постоянно отсутствующем, где-либо расхаживающем или бывающем в разъездах человеке <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 85> Русские народные поверья трактуют появление голубя как знак, предвещающий несчастье: «Голубь в окно влетит – быть пожару или кому-нибудь умереть; иногда быть вестям <Забылин М. Русский народ. Его обычаи, обряды, предания, суеверия и поэзия. М., 1880. С. 263.>. Вместе с тем «если белого голубя бросить на пожар – погаснет» <Бурцев А.Е. Обзор русского народного быта Северного края. СПб, 1902. Т. II. С. 173>. По поведению голубей, как и по полету ласточек, определяется погода: «Голуби прячутся в ведро – к ненастью <Даль. Т. I. С. 371>. В России голубиную кровь использовали как одно из средств против неправильно растущих ресниц, вызывающих сильное раздражение глаза. Для этого «берут белого голубя и, зарезав его, выпускают в какой-либо сосуд его кровь, затем эта кровь подвергается постепенной сушке, но при таких условиях, чтобы кровь не была выставляема ни на солнце, ни на ветер, а медленно бы высушивалась в холодном месте. Когда кровь высохнет окончательно и превратится в твердую массу, то ее берут и растирают в мелкий порошок, и этим порошком рано по утрам посыпают пораженные места и вообще порошок этот впускают внутрь глаз» <Бурцев. С. 237>

ГОРШКОВ. Носитель прозвища Горшок, однозначно, был связан с предметом домашнего обихода. Чем и как именно, остается только гадать – задача практически неразрешимая. Народных пословиц, поговорок и выражений, связанных с горшками, необычайное множество. Очевидное свойство горшка – хрупкость. «Хрупок как горшок» - о чем-либо, что легко разбить, уничтожить. В пренебрежительном смысле «голова у него как пустой горшок» - об абсолютно глупом, тупом или легкомысленном человеке <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 87>

ДЕВЯТКИН. Почему вдруг эта фамилия оказалось связанной с цифрой «9», наверное, останется загадкой, разрешимой разве что семейной легендой.

ДУШИН. Происхождение неясно. Возможно, от слова душа – в общем значении человек с духом и телом <Даль. Т. I. С. 504>

ЗАГУЛЯЕВ. Загуляй – запойный пьяница, праздно шатающийся, гуляка, лентяй <Даль. Т. I. С. 571>

ЗАЙЦЕВ. Как правило, зайцами в народе называли людей трусливых, чутких, резвых, суетливых, растерянных <Козлова. С. 8>. В поговорках и пословицах наши предки умудрились охарактеризовать практически все части тела этого животного – встречаются заячьи глаз, душа, губа, лапка, мордка, ушки (ушко), хвост. Распространенная фамилия. Зафиксирована также в сс. Дегтяное и Иванково, дер. Ухорская.

ЗОЛОТОВ. Если бы носитель этого прозвища имел какое-нибудь отношение к живописи, все встало бы на свои места. Прозвищами, связанными с золотом и серебром частенько называли иконописцев. Так, живописного письма ученик Петр Семенов Золотой (Золото) в 1685 г. писал для царя Петра Алексеевича плащаницу и знамя тафтяное пушкарское «с обе стороны по золоту и серебру цветными красками, писал и золотил в хоромы к царевне Екатерине Алексеевне три киота деревянных разных – первый к образу Успения Пресвятыя Богородицы, второй – к трем иконам, что за стеклами, третий большой с орлом к образу Знамения Пресвятыя Богородицы, кресла резныя, поставец большой с уступом и ящиками выдвижными» <Словарь русских иконописцев XI-XVII вв. Сост. И.А.Кочетков. М., Индрик, 2003. С. 247>. В XVIII и, особенно, в XIX столетиях многие старинные церкви «возобновлялись», т.е. обновлялись, восстанавливались, приводились в порядок. Как правило, на средства прихожан, доброжелателей или местного церковного старосты первым делом подкрашивали облупившиеся от сырости иконы – золотили. Так, на средства церковного старосты с. Березники Рязанского уезда Петра Кушешова было решено позолотить иконостас в местной церкви [по резолюции Преосвященного Амвросия, Епископа Михайловского, Викария Рязанской епархии от 25.04.1915 N 1888] <Р.е.в., 1915, N 10. с. 268>

ИГРАКОВ. Игрок – пристрастный к игре, занимающийся этим делом как промыслом (возможно, что в карты или на музыкальным инструментах) <Даль. Т. II. С. 8>

КАБАНОВ. Широко используется выражение кабан применительно к сильному, крупному, здоровому, толстому и раскормленному мужчине («как кабан», «вид как у кабана»). «Жрать как кабан» - о жадно, неразборчиво и в больших количествах поедающем пищу толстом человеке. «Ходить как кабан» - о тяжело и лениво ступающем толстом человеке. «Шея как у кабана» - о чей-то короткой, жирной, толстой шее <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 155>

КАЗАНЦЕВ. Происхождение неясно. Вряд ли, в данном случае Казанец – житель Казани <Грушко, Медведев. С. 84; Унбегаун. С. 110>. Если это крестьянская фамилия, то, возможно, что в ее основе слово казань (казанье, казка) – речь, проповедь, сказка <Даль. Т. II. С. 74>

КАРЕВ (КАРЕЕВ). Возможно, от карий – бурый, каштановый, кофейный <Даль. Т. II. С. 90>

КАРЕТИН. Возможно, это прозвище было дано повозочному мастеру.

КАЮКОВ. В вологодских и рязанских говорах каюка (каюк?) – простачок и бедняк. Каюкать значит болтать, каликать <Даль. Т. II. С. 101>

КИЛЬЯНОВ. Происхождение неясно. Возможно, от кила – грыжа, опухоль. В сибирских говорах кила – отсталый в работе, косьбе, плохой работник. Килиться (пск.) – мешкать, медлить, возиться; (арх.) – кланяться, упрашивать <Даль. Т. II. С. 108> Кила – всякая болезнь, возникающая от наговора, навета и пр. (нарыв, чирей, опухоль, грыжа); болезнь, насылаемая по ветру <Ивлева Л.М. Представления восточных славян о нечистой силе и контактах с ней. СПб, 2004. С. 328>. «Хто-то посадил килу [о ячмене «болезнь»] – как по ветру пустил: вон что с глазом сделалося. Есть же такие люди поганые, сволочи». Из рассказа М.Ф.Меркушовой из с. Дарьино Кадомского района (1987) <там же. С. 111>

КОБЛОВ. Возможно от диалектного кабловать (ряз.) – портить <Даль. Т. II. С. 70>

КОМИССАРОВ. Такая фамилия звучит немного странно, если иметь в виду, что она появилась задолго до событий 1917 года. Кто тогда знал о большевиках? И тем не менее такое слово односельчанам было известно. Комиссар – заведующий припасами, приказчик, пристав <Даль. Т. II. С. 147>

КОРЖИКОВ. Корж (коржик) – пресная, засушенная лепешка. Коржить – вонять, смердеть <Даль. Т. II. С. 164>

КОРОЛЕВ. Фамилия эта распространена в России повсеместно. Только в Спасском уезде эта фамилия встречается также в сс. Задубровье и Михали. Л.М.Щетинин высказывает предположение, что фамилия Королев может происходить от прозвища крепостных, бежавших из поместий, принадлежавших на Украине польской короне. Если такое и было возможно, то только какой-то единичный частный случай. Не десятки же тысяч крестьян толпами ломились в Россию и все были «королями». Унбегаун предполагал связь прозвища с игральными картами. Все вроде ничего, да только русский крестьянин в карты не играл (или практически не играл). Некогда было. Это была дворянская забава. «…Крестьяне позволяли себе игру в карты только в Пасху (игра «в три листика»), но такое случалось редко. В народе карточная игра порицалась… В ходу была игра на гармонике с бубном [Владимирский уезд]» <Лещенко В.Ю.«Семья и русское православие (XI-XIX вв.). СПб, 1999. С. 290> Более вероятно объяснение Ганжиной: «В калужских говорах слово король имеет значение «красивый, видный человек» <Ганжина. С. 253> У крестьян в разговорах царь и король были практически равнозначными. Но, тем не менее, в некоторых случаях эти титулы как бы противопоставлялись. Удивительна речь родителей, которые спрашивают обрядных сватов: «Что вы, цари ли царевичи, аль короли королевичи?» <Даль. Т. II. С. 168> Как будто это не одно и то же! С детства помню считалочку, которая начинается словами: «Царь-царевич, король-королевич…» Вполне возможно, что прозвище король пришло из всевозможных народных игр. В выражениях слова «как король» (жить, ходить (уходить), сидеть) означало пышную, привольную и беззаботную жизнь; надменность, величие, достоинство в поведении.

КОЧЕТКОВ. Кочет (кочеток) – в рязанских и курских говорах петух <Даль. Т. II. С. 181>. Свойства петуха: задиристость, агрессия, важность, самодовольство.

КУВШИНЧИКОВ. Более, чем вероятно, что это прозвище так или иначе связано с кувшином – глиняным, стеклянным или металлическим сосудом, сравнительно высоким, бочковатым, с пережабиной под горлом, с ручкой и носиком <Даль. Т. II. С. 210>

КУЗНЕЦОВ. «Профессиональная» фамилия. Очень распространенная. Только в Спасском уезде она встречается в сс. Гавриловское, Горицы, Дегтяное, Деревенское, Лакаш, Михали, Огородниково, Островки, Перкино, дд. Гулынки и Пахотино.

КУЛАНИХИН (КУЛАНХИН, КУЛАХИН). Происхождение неясно. Куланиха – жена Кулахи (или Куланхи). А вот что именно могло означать это прозвище неизвестно. Есть ли здесь связь с кулаком или кулагой (саламатой, сырым соложеным тестом, которое замешивают в корчаге на кипятке ржаной мукой и солодом)?

КУРЕНКОВ. Куренок – цыпленок <Даль. Т. II. С. 224> Свойства цыпленка: бессилие, писклявость, несуразность. Интересно, что такая фамилия в селе бытовала одновременно с Кочетковым – полная противоположность!

КУРНАШКИН. Происхождение неясно. Возможно, что прозвище Курнаш связано с диалектными курна (человек с изуродованным носом), курнявкать, курнявить (невнятно говорить, тихо, либо в нос) <Ганжина. С. 264>

КУРЯВИН. Возможно, от корявый (курявый) – кривой, уродливый, заскорузлый, жестский, сухой, морщинистый, черствый <Даль. Т. II. С. 160>. Или же кучерявый, кудреватый.

ЛАЙАШКИН (ЛАКАШКИН, ЛОКАТКИН, ЛОКОТКИН). Возможно, что все перечисленные формы – варианты одной и той же фамилии. Правда, остается неясно, какое именно прозвище считать основополагающим, первым. Если Лакашкин, то, возможно, это житель с. Лакаш. Если Локоткин (Лакаткин), то прозвище могло быть образовано от локоть. В поговорках локоть часто выступает «старшим» братом ногтя: «Жили с локоть, а жить с ноготь», «В чужих руках ноготок с локоток», «Дай с ноготок, запросит с локоток» и т.д. Однако, более вероятно, происхождение от локтать (лакатать) – в тверских говорах означает болтать языком, молоть вздор, пустобаять <Даль. Т. II. С. 264> Эта фамилия встречается также в дд. Старое и Новое Тонино Киструсской вол.

ЛЕЙКИН. Лейка – черпак, ковш с новиком <Даль. Т. II. С. 256>

ЛЕЛЯВИН. Происхождение неясно. 

ЛОМАЙЧИКОВ. Возможно, это прозвище от слова ломливый (чванный, спесивый, кто важничает, заставляет ухаживать за собой, кланяться, упрашивать; упрямый) <Даль. Т. II. С. 265>. 

ЛУНЬКОВ. В псковских говорах лунить означает хлопать глазами, выказывая бельма; светить слабым белым блеском. Лунь – тусклый свет, блеск, белизна. «Он слеп, только лунь видит». Т.е. различает только день и ночь <Даль. Т. II. С. 273> Довольно популярно выражение седой как лунь.

ЛЫСИКОВ. Возможно, лысик – лысый человек.

МАЙОРОВ. Майор – первый штаб-офицерский чин. А вы не задумывались, почему именно это воинское звание стало настолько распространенным, что навечно запечатлелось в фамилиях? Ни капитанов, ни лейтенантов, и уж тем более ни подполковников? Таких фамилий нет, или почти нет. А вот Майоровых – наоборот, очень много. 

Немного истории. Впервые чин майора появился в русской армии в 1698 г. в связи с введением постоянного разделения полков на батальоны (в составе нескольких рот). Окончательно этот чин закрепился в армии в 1711 г. Прочие широко известные чины, общие для всех родов войск (полковник, подполковник, капитан, поручик, прапорщик и подпрапорщик), были известны уже в 1672 г. По «Табели о рангах» чин майора армейской пехоты или кавалерии был отнесен к VIII классу. В гвардии ситуация была несколько иная. Самый высокий чин, полковника, мог занимать только Император (или Императрица), то чин майора здесь был почти предельным (VI класса, т.е. на две ступени выше). Наверное, ни с одним воинским чином в армии так не экспериментировали, как с чином майора. В 1731 г., спустя всего 9 лет после введения «Табели о рангах», чин майора армии (кроме артиллерии и инженерных войск) был разделен на две степени: премьер-майора и секунд-майора. Осталось, однако, неясным, относились ли они к разным классам «Табели о рангах» или к одному, являясь как бы двумя его ступенями. Для секунд-майора не было свободного класса. Согласно указу 1748 г. чин майора должен был быть разделен на два и в гвардии. В связи с этим в законе говорилось: «Поскольку в Табели о рангах 1722 г. секунд-майора не положено, то в гвардии класс штаб-офицеров переменить и считать: полковника – с генерал-поручиком, подполковника – с генерал-майором, премьер-майора – с бригадиром, секунд-майора – с полковником». Однако, нет никаких данных, подтверждающих, что этот указ был проведен в жизнь. Закон же 1767 г. указывал (в частном случае) на один класс для двух майорских чинов: «премьер- и секунд-майорам Сухопутного шляхетского корпуса быть как инженерные майоры в ранге подполковника». 1797 г. во всех войсках членение на премьер- и секунд-майоров было ликвидировано и снова установлен один майорский чин. Но на этом «майорские мучения» не закончились. В 1884 г. была проведена давно подготовлявшаяся общая реформа военного чинопроизводства. Приказом по военному ведомству от 6 мая «за неизменную преданность армии долгу и доблестные заслуги ее в боях» офицеры армейских войск приравнивались в преимуществах к офицерам специальных частей. В связи с этим из разряда штаб-офицерских чинов армии исключался чин майора, а находившиеся на службе майоры производились в подполковники. <Шепелев Л.Е. Титулы, мундиры, ордена в Российской империи. Л., Наука, 1991. с. 74, 77, 81, 89>. Такова история этого воинского чина. Итак, вернемся к первоначальному «почему». Майоров, особенно во 2-й пол. XVIII столетия, именно в связи с делением на степени, «развелось» необычайно много. Для большинства дворян эти чины были последними в их карьере, и выходили они в отставку, селясь в родовых (или покупных) владениях и доживали там свои дни. Куда далеко ходить за примером. И в нынешних российских условиях звание майора является для многих военнослужащих «потолком». Ни то, ни сё. До полковника не дотянуть – академию надо заканчивать, а капитан – совсем вроде как мальчишество. Поэтому частенько увольняют наших военных в запас, производя их на одну ступеньку – «из капитанов в майоры». В свое время, будучи сам на действительной военной службе, я подсчитывал, сколько потребуется времени, чтобы дослужиться до майора, если брать срок 5 лет на одно звание (начиная с лейтенанта). Получается 15 лет, если «без протекции». Высшая командная должность для майора – комбат. Потом – штабная работа (в дивизии, округе). Наверное, если бы существовали такие данные, сколько у нас сейчас в стране проживает как бывших, так и нынешних военнослужащих, и в каких они находятся воинских званиях, думаю, что первое место принадлежало именно майорам. Это нечто вроде «среднего класса» в современном обществе. Самая большая военная (и пост-военная) прослойка. А в XVIII в. лейтенанты (и капитаны, в какой-то степени) могли продолжить карьеру на гражданском поприще и становились надворными советниками, а удачливые (во всех отношениях) в армии получали полковничьи погоны. Для большинства же чина майора «хватало сполна»: вроде бы достаточно, нормально. Народная мудрость даже запечатлела выражение: «Отрастить майора», что означало наесть пузо, вырастить живот. Бытовало и выражение «майорствовать». 



ЗАМЕТЬЕ: 

НЕ ЛЕЙТЕНАНТНИЧАТЬ И НИ ПОЛКОВНИЧАТЬ!



Такая ситуация мне чем-то напомнила мне последние советские годы (да и сейчас иногда проскальзывает), когда чем-то «обязательным» становилось наличие кандидатской (не докторской!!) диссертации. Причем, не важно на какую тему. Так, незабвенной памяти Рано Хабибовна Абдуллаева, единственная женщина-секретарь ЦК (КП Узбекистана) по идеологии в 80-е гг., защитила кандидатскую диссертацию на тему: «Деятельность комсомола Узбекистана в годы семилетки. 1959-1965 гг.» Тема докторской диссертации идеологический босс крупнейшей хлопковой республики выбрала не менее сложную: «Руководство КПСС Советами в условиях развитого социализма»!

Сколько раз я наблюдал, с какой гордостью люди всучивают свои визитки, на которых мелким и убористым почерком написано «кандидат таких-то наук». Думаю, что, если бы крепостное право в нашей стране сохранилось по сию пору, многие крестьяне получили бы фамилии Кандидатов или Кандидатский.

МАРУХИН. Возможно, что Маруха – одна из народных форм женского канонического имени Мария. Однако, Л.М.Ивлева в «Словаре иноязычных, диалектных, профессиональных (относящихся к магической практике) и устаревших слов» приводит его в значениях: 1) мара – призрак, приведение; 2) марушка – фантастическое существо, незаметно похищающее вещи <Ивлева Л.М. Представления восточных славян о нечистой силе и контактах с ней. СПб, 2004. С. 330>.

МОЖАРКИН. Авторы-составители «Топонимического словаря Рязанской области» сомневаются в связи многих топонимов с корнем «Можар», распространенных в Рязанской области (р. Можаровка (Кораблинский район), д. Можарово (Спасский район), сс. Большие и Меньшие Можары (Сараевский район)) со словом можара (мажара, маджара) – татарская большая арба <Даль. Т. II. С. 338>. Наиболее вероятно, что данный компонент возник из народного географического термина мажары (мазарки) – бугристая местность, древнее инородческое, покинутое кладбище <Даль. Т. II. С. 288> <Топонимический словарь Рязанской области. Вып. 1-й (А-М). Под ред. А.А.Никольского. Рязань, 2001. С. 23>. Что в таком случае означает прозвище Можарка? Житель дер. Можарово Троицкой волости (14 км к З от с. Гавриловское)?

МОРОЗОВ. Мороз – необычайно популярное прозвище в крестьянской среде. В славянской мифологии Мороз, Морозко – персонаж зимы, в виде могучего богатыря или кузнеца, сковывающего воду «железными» холодами. Его изображали и низеньким старичком с длинной седой бородой. Зимой он бегает по полям и улицам и стучит: от его стука начинаются трескучие морозы. В сказках Мороз (Трескун, Студенец) ходит вместе с Солнцем и Ветром и угрожает заморозить встретившегося им мужика. Когда Мороз выступает в роли помощника, то указывается, что он живет в ледяной избушке и одаривает пришедшего к нему героя. В период зимних святок совершали ритуал кормления мороза. Его уважительно называли Мороз Васильевич, так как кормление совершалось в Васильев вечер, предлагали ложку киселя или кутьи. Мороз просили, чтобы он не касался озимых, не побил весной ярового хлеба <Шуклин В. Русский мифологический словарь. Екатеринбург, 2001. с. 221>. Ганжина пытается объяснить распространенность этого прозвища тем, что им называли младенцев, рожденным в холодную, морозную погоду <Ганжина. С. 320> Унбегаун в этом плане оказался более общим: фамилию Морозов он выел от «существительных, описывающих явления природы» <Унбегаун. С. 160> И в этом плане он, как мне кажется, оказался более точным, хотя и абстрактным. Вряд ли прозвище Мороз давалось именно новорожденному младенцу. Особенно в XVIII-XIX вв. Как правило (и это подтверждается многочисленными свидетельствами), прозвища давались ребятам-юношам и взрослым людям. Т.е., я хочу сказать, что должно было сформироваться окружение, которое даст это прозвище и подхватит его. В ребячьей среде – это сверстники, с которыми проводится все основное время, игры и т.п. У взрослых – это соседи и односельчане. Прозвище закреплялось и становилось наследственным (фамилией в нынешнем понимании) только в том случае, когда его носитель с семьей отделялся от отца-матери-братьев и селился в самостоятельном доме, т.е. начинал собственную жизнь. При рассмотрении таких широко распространенных прозвищ, как Мороз, истоки которого уходят в глубь веков, необходимо просто понять устойчивые ассоциации и смысловые аспекты, связанные с этим явлением природы. Точно также, как описала зоонимы Т.В.Козлова. Пока я не готов ответить на этот вопрос.

НОВИКОВ. Новик – новый, только недавно приехавший или прибывший, новобранец <Даль. Т. II. С. 350>

ОВЧИННИКОВ. Овчинник – скорняк, выделывающий овчины <Даль. Т. II. С. 641>

ПОЛУХОВ. Происхождение неясно. Возможно, что у носителя данного прозвища был какой-то дефект, связанный с ухом.

ПРИВАЛОВ. Приваливаться – лынять, прикидываться от лени больным. Привалень – увалень, лентяй, дармоед. В нижегородских говорах привалом называли зятя, принятого на двор, живущего вместе с тестем <Даль. Т. III. С. 401>

ПУШКИН. Ганжина пишет: «…Сама фамилия Пушкин восходит к прозвищу: праправнук Радши, жившего в XVI в., звали Григорий Александрович Пушка, от которого и пошел [дворянский – М.О.] род Пушкиных. Однако причины возникновения этого прозвища нам неизвестны…» <Ганжина. С. 393>. Между тем, в крестьянской среде прозвище Пушка было довольно популярно. Только в Спасском уезде помимо села Гавриловского фамилия зафиксирована еще в дер. Ухорская Ухорской волости (23-25 км к Ю от Гавриловского). Вряд ли следует говорить о том, что фамилия эта досталась крестьянину «по наследству» от барина, бывшего владельца имения. Унбегаун прямо относит эту фамилию к фамилиям, образованным от названий оружия и доспехов <Унбегаун. С. 158>. Причины же, по которым прозвище Пушка бытовало у крестьян, действительно, неизвестны. В пословицах и поговорках пушка, как правило, употреблялась в виде чересчур мощного средства, применению которого либо не находилось место, либо использовалось орудие явно не по назначению. «По воробьям из пушки стрелять», «Спит, хоть из пушки пали!» и т.п. Широко практиковалось выражение пушечный грохот (выстрел). Судя по всему, пушка, равно как и гром, были в то время неким эталоном громкости, шумности. Возможно, что прозвищем Пушка могли называть громогласного, басистого, или слишком шумного человека.

Кстати, кованые железные пушки были впервые изготовлены во Франции, в Меце, в 1324 г. А впервые использованы английской армией при осаде Кале во время Столетней войны в 1347 г. <Кларк Дж. Иллюстрированная хроника открытий и изобретений с древнейших времен до наших дней: Наука и технология: Люди, даты, события М., АСТ-Астрель, 2002. С. 17>. Древнейшая дошедшая до нас русская пушка, отлитая на Пушеченом дворе в Москве мастером Яковом, датирована 1484 годом. Сам Пушечный двор (ранее Пушечная изба) – первоначальный центр литейного производства – был построен в 1479 г. <Славянская энциклопедия. Киевская Русь-Московия. Сост. В.В.Богуславский. Т. 2. М., ОЛМА-Пресс, 2001. С. 223>

Согласно «Российской родословной книге» П.В.Долгорукого, Григорий Александрович Пушка жил во 2-й пол. XIV в., т.е. спустя около 50 лет после применения пушек англичанами. Один из его правнуков, Василий Тимофеевич Пушкин, в 1495 г. ездил в Литву в свите великой княжны Елены Ивановны. Это – документальное свидетельство. И здесь более-менее ситуация похожа на правду: к тому моменту (конец XV в.) в Москве уже действовала Пушечная изба, а, значит, отливали пушки и, соответственно, знали уже такое слово. Однако по Зимину родоначальником Пушкиных является Григорий Пушка, сын Ивана Гавриловича Морхини, внук Гаврилы Алексича <Зимин А.А. Формирование боярской аристократии в России во 2-й пол. XV – 1-й трети XVI в. М., Наука, 1988. С. 163>. Герой Невской битвы Гаврило Алексич, является родоначальником таких дворянских фамилий, как Курчевы, Рожновы, Товарковы, Хромые, Чоботовы, Свибловы, Бутурлины и др. Невская битва, как известно, имела место в 1240 г. Предположим, что на момент битвы Гаврила был холост. Если считать, что средний возраст одного поколения (времени от рождения отца до рождения сына) составляет около 30 лет, то получается, что Григорий Пушка должен был появиться на свет около 1300 года, т.е. на четверть столетия ранее, чем французы начали отливать эти самые орудия! Это означает то же самое, что, например, прозвище Телефон появилось бы не после официального изобретения этого устройства в 1876 году, а где-то лет на 100 пораньше. Или прозвищем Танк величали крестьян где-то в Крымскую войну 1855 года! 

На Руси слово «пушка» в интересующем нас значении встречается где-то в конце XIV в. Еще в Московском летописном своде под 1382 годом сообщается «инии же пушкы великыя пущаху». Древнерусское слово «пушька» встречается в «Хождении Игнатия Смольянина» 1389 г., Софийской I летописи 1404 г. и «Хождении иеродиакона Зосимы» 1420 г. <Фасмер М. Этимологический словарь русского языка. В четырех томах. Перс. с нем. М., Прогресс, 1987. Т. III. С. 415-416>

Вопрос же с этим прозвищем применительно к древнему дворянскому роду Пушкиных остается открытым. Здесь как в вопросе о Туринской плащанице. После проведения радиоуглеродного анализа в конце 80-х гг. XX в. речь пошла не о подлинности этой христианской святыни, а о том, в каком же все-таки веке жил Иисус Христос? Если прозвище Пушка бытовало на Руси до середины XIV в., т.е. до того момента, когда впервые заговорили о себе эти мощные орудия, то, значит, оно обозначало нечто иное, о чем мы привыкли предполагать. Подкорректирую Ганжину: не причину возникновения прозвища Пушка необходимо искать, а знать точное значение слова, которое легло в основу прозвища.

РАТКИН (РАДКИН). Происхождение неясно. Возможно, Радя (Ратя) – уменьшительная форма имен Ратмир, Ратибор, Радимир (Радомир). Однако, надо иметь в виду, что все перечисленные имена – языческие. Возможно, что прозвище, которое легло в основу фамилии, ведет свое происхождение от глагола радить – советовать, делать совет, помогать советом, наставлением, дать ума. Или от глагола радеть (радить) – печься, заботиться, стараться, усердствовать, желать и хлопотать радушно, всей душой <Даль. Т. IV. С. 9>

РЫГАЛИН (РЫГОЛИН). Рыгать – испускать воздух из желудка ртом, отрыжкой. В курских и новгородских говорах это означает рыдать, вопить, орать, кричать <Даль. Т. IV. С. 117>

СВИРДЮКОВ. Происхождение неясно. Возможно, от свербить (свербеть) – зудеть, чесаться, порождать чувство щекотки и боли одновременно. В псковских говорах бытует выражение свередить, что значит докучать, тревожить, сердить <Даль. Т. IV. С. 146>

СЕРЕБРЯКОВ. Серебряк – серебряных дел мастер <Даль. Т. IV. С. 176>

СИГУНОВ. Сигун (сигач) – прыгун, скакун <Даль. Т. IV. С. 181>

СОЛОМАТИН. Соломата (саламата, саламат) - жидкий кисель, мучная кашица пожиже размазни; ее варят изо всякой муки, едят с солью и маслом. Саламатить – говорить пространно, вяло и пусто <Даль. Т. IV. С. 130>

СУХОВ. Сухой – тощий, худощавый, поджарый, истощенный <Даль. Т. IV. С. 367>

ТАНИЦЫН. Происхождение неясно. Возможно, от таныкать (танакать). В рязанских и тульских говорах это означает мурлыкать, напевать себе под нос <Даль. Т. IV. С. 390> 

ТАРКИНСКИЙ. Происхождение неясно. Неизвестно также, является ли эта фамилия крестьянской или принадлежала выходцу из духовного сословия. С очень небольшой вероятностью можно предположить, что прозвище принадлежало выходцу из дер. Торчино (Федотьевской волости).

ТИНЯКОВ. Происхождение неясно. Возможно, от тенькать – звонить, бренчать, побрякивать <Даль. Т. IV. С. 398>

ТРАВКИН и ПРАВКИН. Возможно, что это два варианта одной и той же фамилии. Прозвище Правка, возможно, ведет свое происхождение от править (правлять) – прямить, выпрямлять, исправлять, поправлять <Даль. Т. III. С. 378> Прозвище Травка, возможно, происходит от глагола травить (травливать) – портить, повреждать, истреблять, изводить, опустошать <Даль. Т. IV. С. 425>. Поскольку эти прозвища имеют прямо противоположное значение, допускаю, что оба они существовали одновременно – был человек, который все портил, а был, который все (за ним в том числе) все исправлял. 

ТУЛОВЧИКОВ. Происхождение неясно. Возможно, что есть какая-то связь со словом туловище.

ТЮЛЕНЕВ. Тюленем могли назвать неловкого, неуклюжего, неповоротливого парня <Даль. Т. IV. С. 451> «Ленив (неповоротлив) как тюлень».

ТЮЛЬКОВ. Тюлька (вят., пен., влгд.) – болван, чурбан, обрубок <Даль. Т. IV. С. 451>

ТЮРИН. Тюря – рохля, ротозей, вялый, разиня <Даль. Т. IV. С. 451>

ЦЫБИЗОВ. Цыбиз (цибис) – это чибис, небольшая (длиной ок. 30 см) птичка семейства ржанковых, обитающая на болотах и лугах. Какое именно свойство чибиса так понравилось (или не понравилось) односельчанам, неизвестно. В псковских говорах бытует выражение чибисить, что значит торопиться <Даль. Т. IV. С. 603>. Фамилия Цибизов встречается в с. Лакаш Лакашской вол.

ЧЕВОКИН. Чевокать – постоянно, к месту и ни к месту, употреблять чево. <Даль. Т. IV. С. 586> Возможно, это было прозвище глухого человека.

ЧЕРКАСОВ. Унбегаун относит эту фамилию к числу фамилий, образованных от географических названий (в частности г. Черкассы, др.-рус. черкас – украинский казак) <Унбегаун. С. 113>. Вполне возможно, что прибывших с Украины рязанцы, в частности, называли черкасами. Так, в с. Мурмино среди дворовых в 1834 г. записан Алексей Никифоров сын Черкасов. Как сообщает ревизская сказка 1811 г., он достался владельцам села полковнику и кавалеру Сергею Ивановичу и 6-го класса комиссионеру Аполлону Ивановичу Толбухиным «по завещанию родителя нашего коллежского советника Ивана Алексеевича Толбухина из разных губерний в 1808 году»

ШАРОНОВ. Шарон – кругляш <Ганжина. С. 559>

ШЕРШУКОВ. Возможно, от шершавый – негладкий, шероховатый, прыщавый, косматый, ворсистый, склоченный <Даль. Т. IV. С. 630>

 «Именные» фамилии – АЛИМОВ (Алим), АКСЕНОВ, АЛЕКСАШКИН, АСТАНИН (Астаня<Евстафий), АФОНИН (АФОНОВ), БОРИСОВ, ГУРКОВ (Гурко<Гурий), ДЕМИДОВ, ДОРОШКИН (Дорошка<Дорофей), ЕВСЕЕВ, ЕГОРОВ, ЕРХОВ (Ерх, Ерох<Ерофей), ЕСИН (Еся<Евсевий, Евстафий), ЗАХАРОВ, КАРПИКОВ, КАРПОВ, КИРИКОВ (Кирик<Кирилл), КИРСАНОВ (Кирсан<Хрисанф), КЛИМКОВ (КЛИНКОВ), КОСТИКОВ, КУЗЕНЕВ, КУЗИН, ЛЕВИН (Лёва<Леонтий), ЛИПАТКИН (Липат<Ипатий), МАКАРОВ, МАКЕЕВ, МАРКИН, МАРЬЮШКИН, МЕРКУЛОВ, МОСЯКИН (Мосяка<Моисей), ПАНЮШКИН (Паня<Павел, Панкрат, Пантелеймон, Парфен), ПЕТРАКОВ, РОМАНЦЕВ, САЗОНОВ, СИМАКОВ, (СИМАЧКОВ), ФАТКИН (Фатя<Вонифатий, Фотий), ФЕДИН, ФЕТИСОВ, ФИЛАТКИН, ФИЛАЧЕВ, ФИЛЬЧИХИН, ФОЛОМЕЕВ (Фоломей<Варфоломей), ФОМКИН (ФОМКОВ), ЯКУНИН (Якуня<Яков).

Анализируя фамилии, образованных от канонических личных имен, можно сделать любопытные выводы. В статье «Каков ты, орловский мужик?» я писал: «…Известно, что одной формой имени можно УНИЗИТЬ человека, а другой – выразить ласку и почтение… Если мы хотим выразить свое отрицательное отношение к человеку, мы можем «наградить» его обидным, уничижительным именем. Наоборот, если мы любим человека, заботимся о нем, то и в обиходе именуем его ЛАСКОВО!…»

Из 45 приведенных выше фамилий, только 1 (Алексашкин) можно отнести к группе прозвищ, в которых форма именования является уничижительной (презрительной, недружественной). Посудите сами: если бы односельчане хотели назвать его в дружественно-повседневной форме, то, наверняка, тогда бы появилось прозвище «Сашечка» или «Сашуля». Ведь есть же в селе фамилия «Марьюшкин». А в соседнем селе Панино – «Лагуточкин». Чувствуете разницу? 15 фамилий (33,33%) можно отнести к формально-официальной (деловой-нейтральной) форме. Большинство же прозвищ, связанных с личными именами (29, или 64,44%), предстают перед нами в дружественно-повседневной форме.

Из оставшихся в списке 79 прозвищ 39 (49,36%) так или иначе оказались связанными с характером, внешностью и речью односельчан. Я уже писал о том, что основной причиной появления таких прозвищ является НЕСООТВЕТСТВИЕ ТРАДИЦИОННЫМ СТЕРЕОТИПАМ: быть как все – вот основное мерило крестьянской жизни!



ПРОЗВИЩА ДАЮТСЯ «ОТВЕРЖЕННЫМ»!!??



Изгой, отщепенец, отверженный, тот, кто хоть чем-нибудь выделился из общей массы сразу же получал «по заслугам». Я не говорю о том, хорошо это или плохо. Здесь как в природе – у нее нет плохой погоды, каждая погода благодать. 

«…В вопросах жизни и смерти человек традиционного общества вел себя пассивно. Он подчинялся выбранным до него правилам и не задавался вопросом об их полезности или вреде. Чаще всего в них содержалось и то и другое. Но человек в процессе выполнения этих правил совсем не задумывался об их рациональном смысле…» <Лещенко. С. 67>

Итак. Суетливые. Суета, суе – тщетно, даром, напрасно, попусту, без пользы, толку. Размеренность и неспешность – противоположные значения, которые определяли крестьянский быт. Напрасный, пустой труд, спешка всегда вызывали неоднозначную реакцию.

Простодушные тоже оказывались «отмеченными». Простодушие в обиходе часто было идентично глупости («простак, простачек» - недалекий умом, простофиля, дурачек <Даль. Т. III. С. 513>. Практически в этом же ряду находились люди наивные, по-детски откровенные и добросердечные. «Человек этот прост», значит, недалек умом. Об этом же говорит и народная мудрость: «В простых сердцах Бог почивает», «Простота хуже воровства» (глупость, которая может навредить хуже вора), «С простоты люди пропадают», «Простота человека к Богу приводит», «На всякого мудреца довольно простоты» и т.п.

Неловкие, неуклюжие, у которых все валилось из рук, вызывали у односельчан сугубо отрицательные эмоции. Никчемность, невозможность принести пользу – для общины, где большинство работ делалось сообща, такое определение было сродни приговору.

Внешность, хотя и играла весомую роль, но по своему значению, все же уступала характеру. «Товар лицом кажут (продают)», говорили сами крестьяне. «Внешность обманчива». «Это одни внешки, а сути (нутра) мы еще не видали» <Даль. Т. I. С. 217>, «Непригож лицом, да хорош умом», «С личика яичико, в внутри болтун» <Даль. Т. II. С. 258>. Естественно, что лицу (голове) в этом случае «доставалось» больше всех остальных органов. Правда, в этом была определенная «вина» глаз, рта, ушей и волос.

Аномальные черты (хромота, беспятость, волосатость и т.п.) всегда были присущи нечистой силе. Именно поэтому людям, которые в силу природной внешности чем-то выделились, были обречены в реальной жизни.

Речь, как средство общения, играла, безусловно, важную роль. «Речист, да на руку нечист» <Даль. Т. IV. С. 94>. Поэтому умение грамотно говорить, с чувством и толком, не пустословить, по делу, ценилось прежде всего.

Итак. Основным мерилом, определяющим весь жизненный ежедневный круговорот событий крестьянской жизни, была мера. Мера во всем! «Без меры и лаптя не сплетешь», «Счет да мера, крепче вера», «Ври, да знай меру» - гласит народная мудрость. Смысл жизни – толк, польза!

Вот один из таких примеров. 

«…На Новгородчине внешняя сдержанность была нормой поведения супругов. Обнимал и целовал муж свою молодую жену разве только находился под хмельком. Если бы кто увидел, что муж поцеловал жену, то поднял бы его на смех за такие нежности и стал бы рассказывать об этом как о смешном и предосудительном поступке. Случайный свидетель поцелуя молодых супругов не скажет, что они целовались, а «лизались по телячьи». Пожилых за поцелую поднимут на такой смех, что хоть на улицу не выходи. Допускались поцелуи между молодыми и пожилыми супругами только на свадьбе, когда супружеской чете кричали «горько». Однажды на сходе сосед «при честной компании осрамил» одного молодого мужика. 

«Яков, а Яков, - настырно спрашивал сосед мужика, когда тот пришел на сход, - «правда ли, что ты свою бабу за титьки щупаешь». – В народе хохот. – 

«Пошел ты к е… матери», - ответил тот сердито и положил конец дальнейшим насмешкам. С другой стороны, если бы кто увидел, что холостой парень обнимал девушку и даже целовал ее и «щупал за титьки», то это ровно бы никого не удивило» <Лещенко. С. 126-127> 

Вас это удивляет? Меня нет. Потому, как русский крестьянин (в отличие от господ) не тяготился вопросами о «смысле жизни». «Зачем я живу?» - этими дворянско-интеллигентскими бреднями XIX в. русский крестьянин никогда не задавался только по одной простой причине -



ОН ЗНАЛ ОТВЕТ! 

ВСЕГДА!



Жизнь – это труд. И отдых, и семья, и дети – все это посвящено только одной цели, работать. Излишеству (а сюда смело можно отнести и поцелуйчики, и «щупанье за титьки» и т.п.) в таком жизненном цикле просто не находилось места. «…Вступление в брак считалось необходимостью. «Целек» (человек) мог только тогда помереть спокойно, если произвел подобного себе и непременно в законном браке [Меленковский уезд Владимирской губ.] <Лещенко. С. 124> Русская деревня до начала XX в., несмотря на значительные региональные отличия, была в целом носителем традиционной культуры. Производство было аграрным, социальная структура – крестьянской, регулирование отношений – общинно-правовым. Особенностью этого общества была рутинность разнообразных форм жизнедеятельности. Ревностное соблюдение традиций во всех сферах жизни, в том числе и духовной, настороженное отношение к новому отвечали потребностям самосохранения и воспроизводства традиционной системы отношений. 

Именно поэтому во 2-й пол. XIX в. любые народнические «хождения в народ» неизменно проваливались. А начитавшиеся умных книжек псевдо-революционеры думали, что своими речами сумеют «изменить» сознание. Вспомним, что вопил в 1866 г. Дмитрий Каракозов, схваченный тут же, на Дворцовой набережной, где он несколькими мгновениями ранее стрелял в прогуливавшегося здесь, одного без охраны, Александра II:

- Дурачье! … Я же за вас стрелял!…

Во как! За них, оказывается! Только они-то сами этого не знали! И это в тот момент, когда озверевшая толпа буквально рвала его на части за покушение на живого символа России – царя-батюшку!



Итак, обобщенные данные легли в основу следующей таблицы:



Свойство�Синонимы�Антонимы��Тщеславный, спесивый, чванливый�Гордый, надменный, высокомерный�Приветливый, доброжелательный, уважительный��Угрюмый�Суровый на вид, пасмурный, молчаливый, насупистый, неприветливый, сухой.�Общительный, приветливый, ласковый��Суетливый, непоседливый�Пустой, беспокойный хлопотун, опрометчивый, торопыга�Спокойный, размеренный, обстоятельный��Наглый, нахальный�Дерзкий, грубый, бесстыжый�Приветливый, доброжелательный, уважительный��Лентяй, дармоед, рохля, ротозей�Тунеядец�Деловитый��Трусливый�Робкий, боязливый, пугливый�Смелый, находчивый��Болтливый�Пустомеля, врун, утомительный�Честный, правдивый, деловой��Глупый, тупой�Непонятливый, бестолковый�Сообразительный��Неуклюжий, неповоротливый�Нескладный, грубый, аляповатый, неловкий�Ловкий, деловой��

Можно заметить, что основными критериями, определяющими жизнь в селе Гавриловском были уважение, доброжелательность, деловитость, честность, открытость и размеренность.



Село Панино



АЛУЕВ. Происхождение неясно. Возможно, от олуй – старинного названия пива, браги <Даль. Т. II. С. 671> Не исключено, что Алуй – одна из народных форм канонического личного имени Алипий <Суперанская А.В. Словарь русских личных имен. М., ЭКСМО, 2003. С. 105>

БАРАБИН. Происхождение неясно. Возможно, от барабать (бараблить) – разрывать, копать, перебирать руками, рыться, копаться в чем-то, хватать, брать, захватывать, присваивать <Даль. Т. I. С. 47>

БОБЫЛЕВ. См. дер. Агломазово.

БУДАНОВ. Возможно, от будить – подымать со сна, заставлять просыпаться//побуждать к деятельности, возбуждать, не давать засыпать <Даль. Т. I. С. 136>

БУРОБИН. Происхождение неясно. Возможно, от буровить – мутить, взбивать со дна//пороть на ходу землю <Даль. Т. I. С. 143> Вполне возможно, что БАРАБИН (см. выше) и БУРОБИН – одна и та же фамилия.

ГОЛОВИН. Фамилия зафиксирована также в с. Собчаково.

ЖУКОВ. Основная устойчивая характеристика жука – черный цвет («черный как жук»). «Гудеть как жук» - о монотонно, усыпляющее, басовито и уныло говорящем что-либо человеке. «Как навозный жук» - о чрезмерно старательном, кропотливом, усердном, но недалеком и ограниченном, занимающемся мелочами человеке. «Как майский жук» - о небольшом, пухленьком, с округлым животиком человеке. «Ковыряться (копаться) как жук» - о крайне медлительном или чересчур завозившемся человеке (или ребенке) <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 124> Довольно распространенная фамилия – встречается также в сс. Засечье, Федотьево, Ярустово и дер. Полянки.

КРЮЧКОВ. Крючек в переносном смысле – крючкотвор, продажный, изворотливый делец <Даль. Т. II. С. 208>. Широко использовалось выражение «нос крючком (как крючок)» - о кривом, загнутом книзу носе <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 202>. Фамилия встречается и в с. Бордаково.

ПУКАНОВ и ЦУКАНОВ. Вероятно, что эта два варианта одной и той же фамилии. Цукан в тамбовских и воронежских говорах тот, кто цокает, говорит –ц- вместо –ч-. Характерное прозвище владимирцев, аргунов <Даль. Т. IV. С. 575; Казаков В.С. Именослов. Москва-Калуга, 2003. с. 97>. «Деверь мой был, а мы тоды ходили с обеда в Сасов [Сасово – райцентр в Рязанской области]. Вот он идет из Сасова уже, а она [колдунья] как свинья тут и подвернулась ему: изуродовала его всего. А он и крицыт: «Ион Семеновиц, давай коцерьгу или голую лутошку». По тени как ударил, она и застонала, и покатилось туды, на ту сторону. Ты бей не по ней, а по тени бей всегда». Из рассказа В.С.Арбузовой из дер. Ивановка Кадомского района (1987) <Ивлева Л.М. Представления восточных славян о нечистой силе и контактах с ней. СПб, 2004. С. 114>. Если же это две абсолютно разные фамилии, то, думаю, слово Пукан в переводе не нуждается.

ЧЕРНЕЦОВ. Чернец – монах. Однако не исключено, что так называли крестьянина-чернорабочего, грязнулю, замарашку <Даль. Т. IV. С. 595>

«Именные» фамилии – АНИКИН, АНТОНОВ, АРЕСТОВ, ЗАХАРОВ, ЛАГУТОЧКИН (Лагута<Логгин), МАКАРКИН, МОСЯКИН (Мосяка<Моисей), РОМАНОВ, СЕНИН.



Свойство�Синонимы�Антонимы��Мутный�Непонятный, туманный, с неясными намерениями, скрытный�Открытый, откровенный, недвусмысленный��Беспокойный�Суетный, неугомонный, буйный, тревожный�Спокойный, размеренный, обстоятельный��Мелочный, въедливый�Крохоборческий, незначительный, придирчевый, скупой�Терпимый, мягкий, нетребовательный, невзыскательный, либеральный��Косноязычный (?)�Невнятный�Отчетливый, четкий, членораздельный, ясный��Грязнуля, замарашка�Нечистый, испачканный, замаранный, несвежий�Чистый, опрятный, свежий��

Вывод: в селе Панино односельчанами ценились размеренность, спокойствие, открытость, недвусмысленность, терпимость, нетребовательность, отчетливость, чистота.



Село Селезнево



ПАРЫШКОВ. Происхождение неясно. Возможно, от опарыш – кто обжегся, обварился кипятком//охочий до тепла <Даль. Т. II. С. 676>

СОБЧАКОВ. Выходец из с. Собчаково. 

ХОРЧЕВ (ХОРЧНЕВ). Происхождение неясно. Фамилия зафиксирована также в соседнем с. Городец.

«Именные» фамилии – РОДИОНОВ, СИМАКОВ, ФАТИН.



Деревня Жолобова Слобода



ТУЛЕЙКИН. Происхождение неизвестно. Возможно от тулить (тулять) – укрывать, заставлять, скрывать, прятать <Даль. Т. IV. С. 441>

ЦАРЕВ. А.В.Суперанская пишет: «Возможно, в качестве пожелательных в некоторых русских семьях давались имена Царь, Король, Князь. Как свидетельствуют исторические документы, подобные имена давались в крестьянской среде» <Суперанская А.В. Словарь русских личных имен. М., Эксмо, 2003. С. 16> «…Еще в первые века христианства церковный мудрец Ориген советовал запутывать демонов – называть ребенка при крещении одним именем, а в жизни другим. Еще умнее, казалось ему, то же самое имя перевести на другой язык: окрестили Хоздатом («дар божий»), а зовут Федором (тоже «дар божий»); назвали по гречески Хрисой, а кличут на латинском Аурелией. Оба слова значат одно – «золотая», но ведь навряд ли злые духи хорошо знают иностранные языки…» <Успенский Л.В. Ты и твое имя. Рассказы об именах. М., Армада-Пресс, 2002. с. 61-62> В последующем все исследователи-ономатологи придерживались только такой точки зрения. Возможно, что так и было, если речь идет о XII-XV вв. Но, самое главное, что исследователи, занимающиеся происхождением русских фамилий (особенно конца XIX в.) также указывали «пожелательный» характер таких прозвищ, как Царь, Король, Князь. Да Бог с Вами! Нельзя же так слепо копировать и переносить то, что было в XII-XVI вв. на конец XIX-начало XX столетий. В любых словарях и справочниках, связанных с пословицами, поговорками, сравнениями и т.п. эти слова (царь, король) применялись ТОЛЬКО в неодобрительных, ироничных тонах! «Как царь» - о чьем-либо властном, самоуверенном поведении; о величавом, великодушном, широком и щедром человеке; о властном, деспотичном, самоуверенном человеке <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 472>. Царь (Цари, Три короля, Царь Ирод, Хырода(-ы), Гырода(-ы)) – один из многочисленных персонажей святочного ряженья. Как правило, женатые мужчины одевались в специальные костюмы «як свяшченники, в рясы длинные одеты, царски короны у них» <Ивлева Л.М. Представления восточных славян о нечистой силе и контактах с ней. СПб, 2004. С. 313>. Три короля – «простынями понакрывались, звездочки позрезаны и понаклеяны; красиво были одеты и короны у их». «Приходили до него []царя Ирода; пеють у каждой хате колядные песни. Скрыпка, цинбалы у одного; войдуть, попеють колядные песни, поспасибують» <там же. С. 311>

«Именные» фамилии – СПИРКИН.



Село Городец



КУЛИКОВ. Кулик в переносном смысле – пьяница, пропойный человек//глупый простоватый, недогадливый человек. Куликать – пьянствовать, спиваться <Даль. Т. II. С. 218> «Нос как у кулика» - о длинном и заостренном носе <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 205>. Кулик (междометие), куликаться (куляться) (гл.) – кувыркаться <Ивлева Л.М. Представления восточных славян о нечистой силе и контактах с ней. СПб, 2004. С. 329>. Фамилия зафиксирована также в с. Лакаш.

МОТОРИН. Мотыра (ряз.) – егоза, юла, непоседа, неугомонный человек. Моторить (вят., ряз.) – болтать, беседовать, гуторить. Мотора, моторыга (ниж.) – мотыга, мот, расточитель <Даль. Т. II. С. 351> см. с. Старый Киструс.

ХОМЯКОВ. Хомяк в переносном смысле - лентяй, вялый, соня и лежебока <Даль. Т. IV. С. 560> «Как хомяк» - о толстом, неуклюжем, нескладном и сонливом человеке. «Спать как хомяк» - о крепко, долго и сладко спящем человеке. «Щеки как у хомяка» - о чьих-то пухлых, массивных, толстых щеках <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 469>

ХОРЧЕВ. См. с. Селезнево. 

ЧИРКОВ. Чирком называют тощего, хилого человека <Даль. Т. IV. С. 606>. Фамилия встречается в сс. Веретье, Выжелес и Жолобово. 

«Именные» фамилии – КУЗИН, ПАНЬКИН.



Свойство�Синонимы�Антонимы��Глупый, тупой�Непонятливый, бестолковый�Сообразительный��Лентяй, дармоед �Тунеядец�Ловкий, деловитый��Вялый, рохля, ротозей�Разиня, сонный, неповоротливый, непроворный���Непоседливый, неугомонный, суетливый�Пустой, беспокойный хлопотун, опрометчивый, торопыга�Спокойный, размеренный, обстоятельный��

В селе Городец особенно ценились ум (сообразительность), ловкость и размеренность.



Федотьевская волость



Деревня Мжакино



ВОЛЧКОВ. Волчок – небольшой, плохой волк. Не волченок <Даль. Т. I. С. 233> «Вертеться (кружиться) волчком» - об очень вертлявом, юрком, постоянно (резво и шаловливо) двигающемся человеке (чаще о ребенке). «Юркий как волчок» - об очень подвижном, непоседливом, резвом и шаловливом ребенке <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 70>

«Именные» фамилии – ЛАРКИН (Ларка<Илларион), ОРЕХОВ (Орех<Арефий), ПЕТРЫКИН (ПЕТРИКИН).



Деревня Емельяновка



ЛЯКИН. Ляка – пугало, страшилище. Ляк – страх, испуг, страсти, боязнь <Даль. Т. II. С. 286>

ШТАНОВ. Скорее всего, прозвище Штан (Штаный) так или иначе была связана со штанами.

«Именные» фамилии – ГЕРАСЕВ (Герась, Герася<Герасим).



Село Федотьево



ВОРОБЬЕВ. «Воробьиные свойства»: сердито нахохлившийся, маленький, затаившийся, худенький, слабенький, быстро и шумно болтающий о пустяках <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 71-72> Фамилия зафиксирована также в сс. Губкино, Михали, Перкино и дер. Ужалье.

ЖУКОВ. См. с. Панино. 

КНЯЗЕВ. Это прозвище, скорее всего, пришло из народных игр, точно так же, как Царь и Король. Менее вероятно, что носитель этого прозвища был когда-то крепостным или дворовым некоего князя. 

КОРОБОВ. Вообще-то короб – гнутая, а иногда и плетеная укладка разного вида: сундук лубяной, или выгнутый из драни; тележный лубяной кузов или ящик. Но в переносном смысле коробом могли назвать нищего или очень бедного человека. В архангельских и олонецких говорах коробом называют нищету, бедность, суму – нищие собирают в короб, коробок <Даль. Т. II. С. 166>. «Наговорить с три короба» - о человеке, нарассказавшем много неправдоподобного или обещающем что-либо абсолютно невероятное, неосуществимое. «Стоять (сидеть, держаться) коробом» - о топорщащейся, коробящейся одежде <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 186> 

КРЫЛОВ. Фамилия широко распространена у представителей духовенства. «Махнуть (взмахнуть) руками как крыльями» - о широко, плавно и размашисто поднявшем руки человеке. «Лететь (мчаться, нестись) как на крыльях» - о человеке, мчащемся куда-либо легко, свободно, в радостном, приподнятом настроении. «Цвета воронова крыла» - об иссиня-черном цвете чего-либо (чаще волос). «Мотаться (замотаться, развеваться, трепетать) как крылья» - о чьих-либо порывисто трепыхающихся, развевающихся краях одежды, рукавах, накидке и т.п. <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 201> Фамилия встречается в сс. Добрый Сот и Михали.

МЕЛЬНИКОВ. Распространенная «профессиональная» фамилия. Зафиксирована в с. Выжелес и дд. Старое Тонино, Ухорские выселки и Хрипенки. 

МОРОЗОВ. См. с Гавриловское. 

ПАБОРЦЕВ. Происхождение неясно. Возможно, от слова побороть – повалить в борьбе, низложить, бросить наземь, уронить борясь, силой и ловкостью <Даль. Т. III. С. 136> В соседней дер. Новики был ПОБОРЦЕВ. 

СУРКОВ. В народных поговорках отмечено только одно свойство этого маленького зверька – сонливость («Спать как сурок»). Известно также, что его мясо весьма плохое, которое употребляют в пищу только киргизские нищие, байгуши (ловцы сурков). На Смоленщине сурок означает порчу. Сурочить значит испортить <Даль. Т. IV. С. 363>. «Жить как сурок в [своей] норе» - о человеке, живущем замкнуто, уединенно, отчужденно от людей. «Зимовать как сурок» - о человеке, мало выходящем из дома зимой <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 422>

ШАБЛИН. Происхождение неясно. Шабала, шебала [шабла?] (ряз., тмб.) – лохмоть, мохорь, ветошь, истасканная одежда. Шаболдить (ряз.) – шататься, праздно слоняться <Даль. Т. IV. С. 617>

«Именные» фамилии - ДАНЮКОВ (Данюк<Даниил), ДОРОХИН (Дорох<Дорофей), ЕВТЕЕВ, МЕЛЕШКИН (Мелёша<Емельян, Мелетий), ОРЕХОВ (Орех<Арефий), САВИНКИН. 



Свойство�Синонимы�Антонимы��Шумный, болтливый�Пустомеля, врун, утомительный�Честный, правдивый, деловой��Шатун, праздно слоняющийся�Бездельник, лодырь, балбес���Маленький, худенький, слабенький�Бессильный, немощный, тщедушный, расслабленный�Сильный, могучий, дюжий, жизнестойкий��Монотонный, унылый�Меланхоличный, подавленный, печальный, однообразный, скучный�Веселый, оживленный, радостный��Бедный, нищий�Неимущий, голодранец, оборванец�Состоятельный, имущий, сытый��Порывистый, трепыхающийся, замотанный�Всклоченный, измученный, резкий, слишком энергичный�Деловитый, полный сил, размеренный��Сонный�Туго соображающий, ленивый�Башковитый, мудрый, умный, схватывающий на лету��

Жители Федотьево особенно ценили деловитость, размеренность, ум, состоятельность, честность, жизнестойкость.



Деревня Выселки



ЛУТХОВ. Лутоха, лутошка – липка, с которой снята кора, содрано лыко; она сохнет и вся чернеет <Даль. Т. II. С. 274>, <Ивлева Л.М. Представления восточных славян о нечистой силе и контактах с ней. СПб, 2004. С. 330>. «Уберечься от лешего несложно: он боится лутошки» <Зеленин Д.К. Очерки русской мифологии. Вып. 1. Пг, 1916. с. 415>

ЛЫКИН. Лыко – молодой луб, волокнистое, неокрепшее подкорье, со всякого дерева (под корою луб). Подкорье молодой липы, идущее на лапти. Со старых лип луб мочится, делится на мочало и идет на кульё. <Даль. Т. II. С. 276> «Лыки – это кому она [вержинка, русалка] привидится. Такие были проклятые дети. Этот же унесет его – который раньше был проклятой. Оны ходили по ночам, а их боялись. Она косматая идет, вся голая». Из рассказа А.Ф.Варламовой из с. Дарьино Кадомского района (1988) <Ивлева Л.М. Представления восточных славян о нечистой силе и контактах с ней. СПб, 2004. С. 123>.

 «Именные» фамилии - ЕЛЕСИН (Елеся<Елисей), САВИН. 



Деревня Новики



ЖИВЫХ. Установить, почему именно к человеку, проживавшему когда-то в дер. Новики, «приклеилось» прозвище Живой, вряд ли удасться. Мне известен рассказ Л.И.Шкаликовой, заведующей Мурминской районной библиотекой, о том, как появилось аналогичное прозвище в дер. Семкино Мурминской волости Рязанского уезда. Как-то раз односельчане несли гроб с телом покойника на местное кладбище. И, вдруг, по дороге, гроб зашевелился и лежавший в нем «покойник» встал, «ожил». Что с ним было на самом деле – останется навсегда тайной. Возможно, что впал в летаргический сон, возможно, что-то иное. Факт остается фактом. Перепуганные односельчане, бросив гроб, сразу разбежались. А оживший «покойник», которого, к счастью, не успели закопать в землю, отправился домой. С тех пор его и прозвали в деревне «Живой». Очень вероятно, что таких вот «внезапно оживших» (или просто выживших после каких-нибудь приключений, войн и т.п.) было довольно много.

ЛАПШИН. В народе лапшой называли простофилю, человека вялого и медлительного. «[Длинный] как лапша» - об очень худом, тощем, непомерно высоком и мягкотелом человеке. <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 213> Существует хорошая русская поговорка: «Расти большой да не будь лапшой (тянись верстой, да не будь простой)» <Жуков В.П. Словарь русских пословиц и поговорок. М., Русский язык «Медиа», 2003. С. 484>. Лапшой в народе называли простачка, простофилю.

ПОБОРЦЕВ. См. с. Федотьево (ПАБОРЦЕВ). 

ЯРОСЛАВЦЕВ. Возможно, что это прозвище дано человеку, прибывшему из Ярославской области. 

«Именные» фамилии - ДАНИКОВ (Данюк, Дан<Даниил), КОНДРАТЬЕВ, ЛЕВИН (Лева<Леонтий), МИРОНОВ, НАУМОВ, ПЕТРУХИН, СИМКОВ (Сима, Симка<Зосима, Максим, Онисим, Семен, Серафим)



Деревня Мокрицы



АЛЕНИН. Происхождение прозвища Аленя совсем неясно. Многие исследователи, начиная с Б.О.Унбегауна и Ю.А.Федосеева, упорно пытаются вывести его от канонического имени Алексей. И, действительно, в «Словаре русских личных имен» Н.А.Петровского среди уменьшительных народных форм имени Алексей есть форма «Аленя». Правда, написана она как «Алёня»! Согласитесь, нелепо менять букву «ё» на «е» в разговоре. Попробуйте сами, получится сущая ерунда. У меня есть двоюродный брат Алексей, которого, естественно, все в семье зовут «Лёня». Но никто и никогда его не пытался назвать «Леня»! Так что, по-моему, этот вопрос открытый. Кстати, ни Тупиков, ни Веселовский не пытались быть столь однозначными.

БАРАНОВ. Одна из самых распространенных русских фамилий. Устойчивые характеристики и смысловые аспекты, связанные с эти зоонимом: глупый, тупой, безвольный, упрямый <Козлова> «Баран бараном», «смотреть бараном», «упираться как баран» и т.п.

БОДРОВ. Бодрый – бойкий, живой, несонный, невялый, бдительный, смелый, мужественный, дюжий, здоровый, сильный, осанистый, видный, молодцеватый <Даль. Т. I. С. 106> 

ГРЕЧУШКИН. Это прозвище, очевидно, было связано с гречкой (гречухой, гречушкой, гречихой). Отношение крестьян к этому растению было, прямо скажем, неоднозначно. Это сейчас малышей в детских садах и в летних лагерях потчуют гречневой кашей, постоянно снабжая процесс приговором о необычайной пользе этого продукта питания. Я этого не оспариваю. Но народная мудрость, выраженная в пословицах и поговорках, говорит о многом. «Сей рожь, а греча не печа [т.е. не забота]». Вероятно, гречка в те времена рассматривалась как некий аварийный, запасной вариант, как в наши дни макароны. Известно, что на «черный день» запасают как раз такие вот не скоропортящиеся продукты, которые в нашей стране давно уже стали эталоном, символом «трудных дней». А, может быть, и совсем наоборот. Хотя мне не удалось найти свидетельств о том, что гречку в крестьянской среде приравнивали по значению к сахару. Возможно, это прозвище относилось либо к совсем бедному человеку, либо скопидому и скряге. 

Чтобы точнее понять значение гречки в жизни крестьянина, необходимо знать, а что вообще ел русский крестьянин в то время? Что составляло основной рацион его питания, как в скоромные, так и постные дни?

«Щи да каша – пища наша». Такое выражение известно каждому. И не надо быть «семи пядей во лбу», чтобы понять его истинный смысл. «…По сообщению корреспондента [из Тихвинского уезда, 1899 г. – М.О.]: «Есть крестьянин плохо. Некоторые крестьянские блюда и в рот взять нельзя решиться». Примером служит одно из главных блюд под названием «загуста». Его готовили из остатков, полученных после просеивания ржаной муки для выпечки хлеба. Эти остатки или высевки размешивали в воде и ели. Видную роль в крестьянском хозяйстве играл ячмень. Из него приготовляли крупу под названием «гуща». Из нее готовили щи, по внешнему виду похожие скорее на жидкую кашу. Эти щи составляют необходимое ежедневное блюдо крестьян. Обычно их ели с луком. В скоромные дни туда клали сметану, а по праздникам и лишь в зажиточных семьях щи варили с мясом или с мелкой рыбкой, называемой «морьем». Кроме «гущи» из ячменя приготовляли крупу более мелкую, называемую «заспой». Она внешне походила на толокно. Из нее варили кашу и пекли «калитки», т.е. ватрушки, сделанные из ржаного теста и начиненные крупой, предварительно вымоченные в простокваше. Из ячменя, размолотого в муку, по праздничным дням пекли оладьи. Из овсяной муки почти ежедневно к завтраку пекли блины, которые ели с творогом, с моченой брусникой или с волнушками. Из овощей варили картофель, бобы. Пекли или парили брюкву и репу. Редьку терли на терке и ели с постным маслом или с квасом. Постные дни мало разнились от скоромных. В посты не употреблялось только молоко, да масло заменялось льняным. Летом крестьяне добывали дичь и рыбу, но сами мало употребляли их, стараясь повыгоднее продать. Зайцев и медведей совсем не ели, считая это грехом. В праздичные дни ели мясо и пшенную кашу, иногда пекли рыбники из какой-нибудь соленой рыбы, пили чай. Такая пища считалась изобильной и лакомой. В местные храмовые праздники пекли белый хлеб и рыбники из пшеничного теста. Наиболее распространенным напитком был домашний квас. Готовили также репный квас. К храмовым праздникам некоторые зажиточные крестьяне варили домашнее пиво. Зажиточные крестьяне пили чай ежедневно, менее зажиточные – только по воскресеньям и праздничным дням, после обедни. Пить чай до обедни считалось грехом…» <Лещенко В.Ю.«Семья и русское православие (XI-XIX вв.). СПб, 1999. С. 217-218> Очень хорошо дал определение крестьянской пищи корреспондент из Белозерского уезда: «…В соответствии с реальностью крестьяне понимали под скудной пищей щи и хлеб, а изобильной, лакомой – считались мясные щи, каша, жареный картофель, яичница, свежее молоко с пирогом…» <там же. С. 219>

А знакома ли была тогда гречка крестьянину? Да, безусловно. Пищевая культура Руси была на высоте еще в конце XVI в., если судить по указам (1590 г.) о трапезе в Троице-Сергиевом монастыре и Тихвинской лавре. Номенклатура блюд устава Троице-Сергиева монастыря включала обычный и праздничный рационы. Обычный рацион в воскресенье (неделю) состоял из следующих блюд: в обед – щи, каша гречневая с горохом (иногда без гороха), пиво сыченое; за ужином: в летнюю пору – яйца, иногда молоко; зимой – сыр, иногда овсяная каша; в говенье за ужином: сельдь немецкая, в понедельник – каша овсяная, во вторник – каша гречневая, в среду и пятницу – горох, в четверг – каша овсяная или гречневая, в субботу – яичница или гречневая каша и пиво <Лещенко. С. 213>. В рационе праздничных дней гречка не присутствует.

Бедностью (или по крайне мере, обыденностью) считались ежедневные постные щи и ржаной хлеб, признаком богатства – щи мясные, белая булка и сахар. Помните, как в сказе «Гуси-лебеди» печка пыталась накормить девушку пирогом из ржаного теста, на что та отвечала: «Я у батюшки и пшеничные-то не всегда ела». «Любитель» гречки в деревне при таком раскладе обязательно слыл чудаком. Об отношении к гречке красноречиво говорит народная молва: «Грое наша, гречневая каша: есть не хочется, а покинуть жаль!», «Горе наше, гречневая каша: есть не можется, а отстать не хочется!», «Гречневая каша матушка наша, а хлебец ржаной отец наш родной». 

ДЕЛЯНИН. Делянка (орл, тул., ряз.) - полоска земли, при дележе поля в разных местах, для уравнения, по расстоянию и по качеству//полоска близ двора, для льна и конопли <Даль. Т. I. С. 511>

ЖУРАВЛЕВ. Устойчивые характеристики журавля – походка (важная, высокомерная), нос и ноги (чрезвычайно длинные). Распространенная фамилия. «Как журавль (длинный, долговязый)» - об очень худом, костлявом, длинноногом, длинноносом и длинношеем человеке. <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 125> Встречается также в сс. Новый Киструс, Лакаш и Шатрищи.

КАРТОШКИН. При наличии в этой же деревни фамилии, Гречушкин, более-менее становится понятен смысл фамилии «Картошкин». Вероятно, это фамилии-«синонимы». В том самом смысле, что «говорят» они об одном и то же. О бедности их носителей. Вряд ли определенная привязанность (одного к гречке, а другого к картошке) была мотивирована чем-то иным, нежели материальным положением.

КОЗИН. Довольно распространенная фамилия. Устойчивые характеристики: подвижный, бегущий скачками, быстрый, легкий в движениях, с бестолковыми движениями, усталый, изможденный, нелюдим, зазнайка, незначительный, бесполезный, упрямый, бездельник <Козлова. С. 9> «Как коза» - о резвой, бойкой, вертлявой девушке (девочке). «Как коза брынская (брянская)» - о худой, истощенной и костлявой женщине. «Блеять как коза» - о человеке, издающем неприятные, высокие, резкие и дребезжащие звуки <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 173>

КУТИЛИН. Кутила – отчаянный пьяница, буян, развратник <Даль. Т. II. С. 227> 

ПЕРШИН. Перший – первый. Эта фамилия может восходит к нехристианскому прозвище Перша, данным первому ребенку в семье <Ганжина. С. 358>. Не думаю, опять же, что это, как и некоторые другие прозвища, ведут «свое происхождение» из семьи. Абсолютное большинство прозвищ – уличные, а это означает, что давались они не матерями и отцами, а друзьями-соседями. Таким образом, «первым» (першим) носитель прозвища был не в порядке своего рождения, а в каком-то деле, событии, в котором он принимал участие. А это уже разные вещи!

ПОПОВ. «Фамилия Попов, входящая в первую десятку самых распространенных в России, образована из притяжательного попов. Она могла обозначать не только «сын священника» или «сын человека по имени Поп», но и «попов работник» <Ганжина. С. 379> 

РЫБАКОВ и САПОЖНИКОВ. Две «профессиональные» фамилии. Интересно, что рыбаков все-таки выделяли отдельно – хотя, думаю, что любителей порыбачить находилось в деревне немало. «Один рыбак был, дак говорит, дошли они до Виноградских [название лугов] (а там приливы были такие). Они в приливе стали сетью ловить рыбу. Закинули сеть, раз пошли – ничего не попалось. Другой пошли – пусто. Было чуть лунно. Вдруг, говорит, заплещет огромная рыба – все вничь, упали от страха-то. И голос как лошадиный у рыбы: иго-го. Когда встали, светло, сеть лежит, ничего нет». Из рассказа А.Д.Сухановой из с. Борки Рязанского района <Ивлева Л.М. Представления восточных славян о нечистой силе и контактах с ней. СПб, 2004. С. 93-94>.

СОЛНУШКИН (СОЛНЫШКИН). «Ждать кого как красного солнышка» - о длительном и нетерпеливом ожидании кого-либо очень любимого, долгожданного, дорогого. «Сиять (улыбаться) как красное солнышко» - о ласково улыбающемся, приветливом человеке; о чьей-либо искренней, открытой, лучистой улыбке <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 404>

ХОДИНОВ. Прозвище связано с глаголом ходить. Возможно, было дано человеку, который много, быстро, хорошо и охотно ходил, легкому на ногу, неутомимого на ходу. Не исключено, что такие прозвища давались ходатаю по каким-либо делам (например, в суд) или же просто нищему.

ХОХЛОВ. См. дер. Выползово. 

«Именные» фамилии – ДЕЯНОВ (Дей<Дий, Авдий), ЕЛИСЕЕВ, ИЛЮШКИН, КАРПУНИН, НЕСТЕРОВ, НИКИТАЕВ, РОМАХИН, САВИНКИН, САФОНКИН, ФЕДОСОВ, ФЕДОТКИН, ФИРСТОВ



Свойство�Синонимы�Антонимы��Глупый �Тупой, безвольный, упрямый�Спокойный, размеренный, обстоятельный��Бойкий, подвижный �Слишком энергичный (суетливый), резвый, бегущий скачками, быстрый, легкий в движениях, с бестолковыми движениями, живой, дюжий, здоровый���Длинный �Долговязый, важный, высокомерный, с важной походкой�Складный, стройный, приветливый, общительный��Отчаянный пьяница �Буян, развратник, бездельник�Ловкий, деловой, хозяйственный��Приветливый �Открытый, искренний�-��Легкий на ногу �Неутомимый на ходу�-��Косматый�Нечесаный, растрепанный�Аккуратный, опрятный, красивый��

В деревне Мокрицы зафиксированы 2 фамилии, которые, возможно, не несли в себе столь явного негативного отношения односельчан: СОЛНЫШКИН и ХОДИНОВ. Хотя, применительно ко второй, можно заметить, что кому-то в деревне даже «легкая» походка могла показаться чем-то из ряда вон выходящим явлением.

Тем не менее, в Мокрицах жителями особенно ценились спокойствие, размеренность, аккуратность, деловитость (хозяйственность).



Село Михали



В селе оказалось довольно большое количество фамилий, образованных от названий животных и птиц: Баранов, Воробьев, Зверев, Орлов, Петухов, Селезнев, Сорокин. Абсолютное большинство таких фамилий – «птичьи». Причина такого обилия неизвестна.



АНЧИШКИН. Возможно, что это – «именная» фамилия, производная форма от канонического личного имени Аникий. 

БАБАЕВ. Бабай (баба) (татрс., нврс., орнб.) – дед, дедушка, старик; иногда в значении пугала <Даль. Т. I. С. 34> 

БАРАНОВ. См. дер. Мокрицы. 

БЕЛЕЛЮБСКИЙ. Скорее всего, это помещичья фамилия. Известен дворянский род Белелюбских. Фамилия взята из «Книги памяти», поэтому неизвестно, принадлежала она крестьянину или дворянину. Известно, что ее носитель родился в с. Михали.

БОГДАНОВ. Мне кажется, что предположение Унбегауна о том, что у части лиц, носящих фамилию Богданов, в роду был незаконнорожденный предок (или подкидыш), очень верно <Унбегаун. С. 164>

ВОРОБЬЕВ. См. с. Федотьево.

ГУРКОВ. 1) фамилия образована от производной формы канонического имени Гурий 2) возможно, что фамилия восходит к прозвищу из диалектного гуркать – ворковать, говорить, кричать <Ганжина. С. 146> 

ЗВЕРЕВ. Со «зверем» всегда связаны негативные ассоциации: озлобленный, сердитый, хищный, алчный, настойчивый, жестокий, дикий, необузданный, безжалостный <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 136-137> Фамилия встречается также в с. Собчаково. 

КОВРЯГИН (КОРЯГИН). Коряга – смытое в реку дерево, карша, кривой, суковатый пень <Даль. Т. II. С. 160>. «Силен как коряга» - об очень сильном, кряжистом и жилистом человеке <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 189> 

КОПЫТЦЫН. Довольно смешная фамилия, явно связанная со словом копытце. Но вот за что именно человек мог удостоиться такого прозвища, остается загадкой. 

КОРОЛЕВ. См. с. Гавриловское. 

КРИВОШЕЕВ (КРИВОШЕИН). Очевидно, что носитель прозвища кривошей получил его за дефект своей внешности.

КРЫЛОВ. См. с. Федотьево. 

КУЗНЕЦОВ. См. с. Гавриловское. 

ЛОБИКОВ. См. ЛОБАНОВ с. Киструс Старый. 

МОРОЗОВ. См. с. Гавриловское. 

ОРЛОВ. Довольно распространенная фамилия. Практически все «орлиные характеристики» - положительные. «Как орел (выглядеть как орел, орел орлом)» - о молодцеватом, сильном, чрезвычайно бодро выглядящем человеке. «Сердце как у орла» - о человеке с очень открытой, широкой натурой. «Нос как у орла» - о чьем-либо крупном, с горбинкой носе. <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 297>. Фамилия встречается также в с. Ижевском и дер. Лашма.

ПЕТУХОВ. См. КОЧЕТОВ. 

СЕЛЕЗНЕВ. Фамилия встречается также в с. Терехово. 

СОРОКИН. «Вертеться (крутиться) как сорока на колу» - о беспокойно и суетливо ерзающем, не сидящем на месте человеке. «Заладить как сорока Якова – одно про всякого» - о постоянно и надоедливо повторяющем что-либо человеке. «Как сорока» - об очень болтливой, быстро и бойко говорящей женщине. «Как сорока набродила (бродила)» - о чьем-либо дурном, неразборчивом почерке. «Любопытный как сорока» - о назойливо и дерзко любопытном человеке. «Красть (воровать, тянуть, тащить) как сорока» - о чьем-либо частом (и мелком) воровстве, вороватости <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 407-408>

СТОЛЯРОВ. «Профессиональная» фамилия.

ШАГАЛКИН. Шагала – ходок, кто шибко, широко шагает <Даль. Т. IV. С. 618>

ШИШИНСКИЙ. Происхождение неясно. Возможно, в этом случае есть какая-то связь со словом шиш в значении кукиш, фига, дуля, ничто <Даль. Т. IV. С. 636>. 

«Именные» фамилии – АБРАМОВ, АКИНИН, АФАНАСЬЕВ, АФИНОГЕНОВ, ВАСЬКИН, ГРИШКОВ, ДЕНИСКИН, ЕМЕЛЬЯНОВ, ЕРМАКОВ, ИВАНОВ, ИЛЮХИН, КОНДРАШИН (КОНДРАШКИН), МАЛАНКИН, МЕРКУЛОВ, МИХАЛЕВ (возможно также, что прозвище, которое легло в основу фамилии, обозначало жителя села – Михалев из с. Михали), МИШАКИН, НЕСТЕРОВ, ПЕТРОВ, РОМАХИН, СЕМЕНОВ, ФЕТИСОВ. 



Свойство�Синонимы�Антонимы��Суетливый, назойливый�Пустой, беспокойный хлопотун, опрометчивый, торопыга�Спокойный, размеренный, обстоятельный��Болтливый, дерзкий, любопытный�Пустомеля, врун, утомительный�Честный, правдивый, деловой��Озлобленный �Сердитый, хищный, жестокий, дикий, необузданный�Доброжелательный, приветливый��

Деревня Торчино



ВОРОНИН. «Как ворона» - о нерасторопном, неловком человеке, ротозее, разине, простофиле. «Каркать как ворона» - о человеке, досаждающем своими опасениями, дурными предсказаниями, зловещими предупреждениями. «Как белая ворона» - о человеке, резко выделяющемся чем-либо среди окружающих его людей. <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 72-73> 

ЗУБАНОВ. Зубан – 1) зубастый (большезубый), огрыза 2) насмешник, зубоскал <Даль. Т. I. С. 695>.

СУСЛИН. См. СУСЛОВ дер. Выползово. 

ЧУЛИЧКИН. Происхождение неясно. Возможно есть связь с глаголом чумить – что-то или кого-то зачумлять, заражать. Чумичкаться – выпачкаться, замараться <Даль. Т. IV. С. 614>.

«Именные» фамилии – ГЕРАСЕВ, КИРИЛИН.



Веретьинская волость



Село Веретье



БУБНОВ. Бубен – голыш, человек, все промотавший. Бубенить (бубнить) – болтать без умолку и толку <Даль. Т. I. С. 134-135>.

ДУБОВ. «Дуб дубом (стоять (стать) дубом» - о топорщащейся, коробящейся одежде. «Как дуб (здоров как дуб, крепкий как дуб, рослый как дуб)» - об очень здоровом, физически крепком, сильном, но упрямом и тупоголовом человеке. <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 106>

ЖАРОВ. См. дер. Сумбулово. 

КАРАБАНОВ. Происхождение неясно. 1) «Коробан» - каравай хлеба.�2) Возможно, карабан - также фонетическая разновидность слова «карбан»: коротыш, карапуз. (Федосюк Ю.А. Русские фамилии. М., Русские словари, 1996)

КЛОЧКОВ. Фамилия встречается также в с. Киструс Старый.

КОЛДАЕВ. В тамбовских говорах колдай – палка с корневищем, коковка <Даль. Т. II. С. 135>.

ЛОБАНОВ. См. с. Киструс Старый.

МАРУНОВ. Возможно, эта фамилия ведет свое происхождение от народной формы женского имени Марья (Маруня). Возможно от глагола марать – пачкать, грязнить, чернить, мазать <Даль. Т. II. С. 298>

ЧИРКОВ. См. с Городец.

«Именные» фамилии – МАРКИН, ПРОНИН, ТАРАСОВ.



Бельская волость



Село Кидусово



ГОРЯЧЕВ. Горячий, вспыльчивый человек.

ШАМИЛИН. Происхождение неясно. Вероятно, прозвище характеризовало человека по особенности речи. Шамать – «говорить невнятно»; шама – «кто шамкает, говорит с шипом». <Ганжина. С. 557>

ШИРНИН. Происхождение неясно. Возможно, от глагола ширять, ширнуть – копать, рыться, ковырять, мешать, ворошить. <Даль. Т. IV. С. 635> 

«Именные» фамилии – ИСАЕВ, ТИМОХИН, ФЕОФАНОВ.



Село Бельское



ВИШНЯКОВ (ВЕШНЯКОВ). Вешняк (веш) – старославянское имя, обозначающее рожденный весной <Трехлебов А.В. Славянский именослов. Толковый словарь кощунника. М., 2003. с. 38; Казаков В.С. Именослов. Москва-Калуга, 2003. с. 24>.

ГУСЬКОВ. Гуськом – одиночкой, один за другим, чередой, рядком <Даль. Т. I. С. 410>. Возможно, что прозвище было дано за отличительные черты походки человека.

РОГАЛЕВ. Рогаль - у пермяков калач, рогатый хлебец; у вологчан и пермяков рогаль, а в Сибири рогалюха - рукоять сохи. (Энциклопедия русских фамилий. Грушко Е.А., Медведев Ю.М., "ЭКСМО-пресс", 2000)

РУДНОВ. Рудак (руд) – рыжый, кровавый. От «руда» - кровь <Трехлебов А.В. Славянский именослов. Толковый словарь кощунника. М., 2003. с. 41; Казаков В.С. Именослов. Москва-Калуга, 2003. с. 76>.

СКОТЬКОВ. Происхождение неясно. В пословицах народ отмечал негативный характер прилагательного скотский: «скотский нрав» - зверский или плотские наклонности» <Даль. Т. IV. С. 207>. Однако, возможно, что появлению этого прозвища способствовали более безобидные причины.

СУЧКОВ. Происхождение неясно. Пословицы связывают сучок с незначительностью: «В чужом глазу сучок видим, а в своем <и> бревна не замечаем» <Жуков В.П. Словарь русских пословиц и поговорок. М., Русский язык «Медиа», 2003. С. 488>.

 «Именные» фамилии – ЗОТОВ, НИКОНОРОВ, НИСТРАТОВ, ПЛАТОШИН, ПРОНИН, ЯШКОВ.



Киструсская волость



Деревня Ужалье



БАЛАБАНОВ. Балабон (твр.), балабола – пустомеля, болтун. Балабанить – трезвонить, стучать, бренчать//молоть вздор, пустословить <Даль. Т. I. С. 41>

ВОРОБЬЕВ. См. с. Федотьево.

ГАГИН. В курских говорах «гага» означает глупого зубоскала, лентяя, самодовольного баклушника <Даль. Т. I. С. 339>

ГУДКОВ. См. с. Петровичи.

КАМНЕВ. Основные характеристики камня – тяжесть, твердость, упрямство. «Как камень» - так неодобрительно отзываются о бесчувственном, твердом, бессердечном, черством и холодном человеке. «Камень на шее» - о чрезвычайно обременительном, доставляющем большие заботы». <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 158-160>

КОНДЫКИН. Происхождение неясно. В пермских говорах кондык – кадык, гортань <Даль. Т. II. С. 150>

КОРЕШКОВ. Ассоциации с корнем всегда были положительные. «Крепкий (прочный) как корень» - об очень крепком, жилистом, выносливом человеке <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 186>. Корешок – уменьшительное от слова корень, возможно, такое прозвище было дано за маленький рост.

КУЛЮХИН (КАЛЮХИН). Происхождение неясно. Возможно, от кулюкать (гулюкать) – играть в прятки, жмурки. <Даль. Т. I. С. 407>

КУРГАНОВ. Курган – холм, горка; насыпной холм, древняя могила <Даль. Т. II. С. 221>. Фамилия зафиксирована в соседнем с. Новый Киструс.

ЛЯЛИКОВ. Ляля, лялька – дитя. Дитятко, ребеночек, младенец. В переносном смсысле – разиня, неуклюжий, нерасторопный человек <Даль. Т. II. С. 286> 

ЛЯПУНОВ. Ляпать – означает делать грубо, кое-как, аляповато. Ляпун означает пачкун, плохой мастер <Даль. Т. II. С. 287>

ПОРУТЧИКОВ. Определенная связь со словом поручик очевидна. Другое дело, что обозначало слово, которое легло в основу прозвища. 1) либо принадлежность помещику с армейским чином поручик 2) либо от глагола поручать (поручить) – доверять, вручать, отдавать в чью-либо заботу <Даль. Т. III. С. 324>

СУХАРНИКОВ. Сухарник – сушняк, валежник, сухой хворост, собираемый для очистки лесов на топливо <Даль. Т. IV. С. 366>.

ХРЕСТЮХИН. Происхождение неясно. Возможно, в основе прозвища лежит глагол крестить.

ЦЕПАКИН и ЦЕПЛЯЕВ. Даль приводит глагол цапать (цапить, цепить, цеплять), что означает хватать, задевать <Даль. Т. IV. С. 870>. Возможно, такие прозвища были даны людям неуклюжим, неумелым, у которых все валится из рук.

ШУБАРКИН. Происхождение неясно.

«Именные» фамилии – АФОНЬКИН, МИРОХИН, МИШАКИН, ПАНКРАХИН, ПАНЬКИН, СЕМИОХИН.



Село Новый Киструс



В селе довольно много прозвищ, обозначающих простые и понятные на первый взгляд слова – ВЕТКОВ (Ветка), ВЫСОКОВ (Высокий), ГЛУШКОВ (Глухой), ГОРЕТОВ (Горелый), ГРИБОВ (Гриб), КОМОВ (Ком), КОНАТОВ (КАНАТОВ) (Канат), КОРЕШКОВ (Корешок), КУРИЛКИН (Курилка), МАЛЯВКИН (Малявка). Причина появления большинства таких прозвищ вроде бы понятна и без дополнительного толкования. Однако объяснить, по какой причине человеку дали, например, прозвище Гриб или Ветка, наверное, никогда не получится.



БАБКИН. См. с. Гавриловское.

БАЛАБАНОВ. Свои собственные болтуны и пустомели имелись практически в каждой деревне. Таких, в с. Новый Киструс называли «Балабанами» (отсюда фамилия БАЛАБАНОВ). Если само слово (в данном случае балабонить (балабанить)) употреблялось в обиходе часто, то его быстро подхватывали в соседних деревнях и селах. Так, рядом, в дер. Ужалье, расположенной всего в 3 км к Западу от Киструса, также жил свой БАЛАБАН.

БОЛОВ. См. дд. Выползово и Старое Тонино.

ВОЛКОВ. «Волчьи» характеристики: угрюмый, неприветливый, одинокий, замкнутый, молчаливый, свирепый, злобный и т.п. <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 67-69>.

ВОСТРУХИН. Воструха (оструха, остряк, оструша) – резвый, бойкий человек <Даль. Т. II. С. 706>

ГУДКОВ. См. с. Петровичи.

ЖАРИКОВ. В говорах жаркой – «огненный, красно-желтый», возможно, в переносном смысле – «горячий» (в таком случае прозвище дано по черте характера) <Ганжина. С. 192>.

ЖЕРНОВИКОВ. Жернов – мельничный камень; кремнистой породы, плоский, вытесан по круглому обводу, с насечкой или наковкой. В псковских говорах жерновик – камень, годный на жернова <Даль. Т. I. С. 535>

ЖИЛКИН. Жила – неправедный стяжатель, охотник присваивать себе чужое, скупердяй и скряга <Даль. Т. I. С. 542>. См. также с. Старый Киструс.

ЖУРАВЛЕВ. См. дер. Мокрицы.

КУРГАНОВ. См. дер. Ужалье.

ЛАМЦОВ (ЛОМЦОВ). Происхождение неясно. Возможно от ломливый – чванный, спесивый человек, кто важничает, заставляет ухаживать за собой, кляняться, упрашивать; упрямый; кто любит, чтобы его потчевали, упрашивали <Даль. Т. II. С. 265>.

ЛАПИН. Слово «лапа» всегда ассоциировалось с несоразмерностью. Например, «руки как медвежьи лапы» - о грубых, больших и сильных руках» <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 213>.

МАКУРОВ. Возможно от производной формы христианского имени Макар <Ганжина. С. 304>

МАШЛЫКИН. Происхождение неясно. Возможно от глагола мышлять (машлять) – мыслить.

СКВОРЦОВ. См. дер. Гулынки.

СУЗДАЛЕВ. Возможно, выходец (переселенец) из г. Суздаля (или близлежащей деревни).

ХАЛАИМОВ. У Даля слово халомить (фаломить), именно в рязанских говорах, означает болтать вздор <Даль. Т. IV. С. 541>. Очень похожая фамилия ХАЛИМОВ встречается в дер. Нефедово (8 км к С от с. Ст. Киструс).

ЧИСТЯКОВ. В основе фамилии – прозвище от нарицательного чистый, чистяк, имевшее в говорах несколько значений: 1) «чистоплотный, опрятный человек»; 2) «щеголь, франт»; 3) «неженка, белоручка»; 4) «привередливый, брезгливый». <Ганжина. С. 546>. Фамилия зафиксирована также в сс. Добрый Сот, Перкино и дер. Добросотские выселки.

ШМЫРЕВ. Возможно от шнырять – соваться, метаться, суетливо туда-сюда. Шнырь (шныря) – пролаз, проныра, пройдоха <Даль. Т. IV. С. 641>.

ШУБНЯКОВ. Шубняк – тулуп, овчинная шуба <Даль. Т. IV. С. 647>.

«Именные» фамилии – АКИШИН, АНОХИН, АНТИПОВ, ЕРЕМИН, ЗАХАРОВ, ЗОТКИН (ЗОТОВ), КОСТИКОВ, ЛУКАНЦОВ, МАВРИН (Мавря<Маврикий), МАКСИКОВ, МАКСИМОВ, МАРКИН, МАРЬИН, МЕЛЕХОВ, МИШАКИН, ПАНКРАТОВ, САФРОНОВ, СИМАКОВ, ФЕДЮШКИН, ФОКЕЕВ. Возможно - МАКШИН (МАШКИН).



Свойство�Синонимы�Антонимы��Болтун, пустомеля�Врун, утомительный�Честный, правдивый, деловой��Важный, чванный, спесивый�Гордый, надменный, высокомерный�Приветливый, доброжелательный, уважительный��вздорный�Сварливый, бранчливый���пролаз, проныра, пройдоха�Подлый, хитрый, каверзный, скрытный�Душевный, прямой, открытый��

Село Старый Киструс



БРАГИН. Фамилия зафиксирована также в дер. Пахотино.

БУРЦЕВ. Фамилия может восходить к прозвищу, производного от бурый – цвет кофейный, коричневый, ореховый, искрасна-черноватый», данным по цвету волос <Ганжина. С. 83> Бурец (буряк, бурячок) в тульских говорах - серый мужичок, сермяжник <Даль. Т. I. С. 144>

ВЕДЕКИН. Происхождение неясно. Возможно, в основе прозвища – глагол водить (вести). 

ВЕТКОВ. См. с. Новый Киструс.

ВОЙНОВ. «В основе фамилии лежит очень распространенное нехристианское личное имя Воин…Такое прозвище по роду деятельности носили некоторые святые: Иван Воин, Зосима Воин» <Ганжина. С. 108>. У Даля есть любопытное свидетельство касательно воинов. «Воинами в отечественную войну нашу [1812 г. – М.О.] называлось особое ополчение, набранное из одних удельных имений Великой Княгини Екатерины Павловны <Даль. Т. I. С. 230>. Мне неизвестно, кому принадлежало это село в нач. XIX столетия. Факт, что помещичьих и дворцовых крестьян, которых набирали в то время в ополчения, называли ратники. Ясно одно, человек, получивший такое прозвище, был тем или иным образом связан с войной.

ВЫГОДИН. Выгода – прибыль, барыш, польза <Даль. Т. I. С. 283>. Вполне возможно, что так могли обозвать человека хитрого и лукавого. «Других обидел, а себе ничего не выгадал».

ГОЛОВАНОВ (ГОЛОВИНОВ). Голован – человек с непомерно большой головой <Даль. Т. I. С. 368>

ЖАРОВ. См. дер. Сумбулово.

ЖИЛКИН. См. с. Новый Киструс.

ЗАВОЛОКИН. Заволакивать (заволочь) – что-то затаскивать, затащить, заносить, завлекать//занашивать, заносить, загрязнить одежду//затянуть дело, волочить, мешкать до нельзя <Даль. Т. I. С. 562> 

КЛОЧКОВ. См. с. Веретье.

КОЛОСКОВ. Сравнения: «склоняться осенним (спелым) колосом» (о печалащемся, кручинящемся, сникающем под ударами судьбы человеке), «прибить к земле как колос» (о горе, заботах, переживаниях, невзгодах, сильно удручающих кого-либо). <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 179>.

КУНИЦЫН. Куница – известный пушной зверек. Еще в древности куна (или кунья мордка) использовалась как денежный знак, когда различные меха (куньи, собольи, беличьи) заменяли деньги. Глагол кунеть в говорах означает взрослеть, поправляться, складываться, приходить в силу. Куна, кунное, куничное – в старину так назывался откуп за невесту, подать с новоженов, плата за невесту, выходившую в чужую вотчину. Часто, сватая девку, ее в речи называли куницей. <Даль. Т. II. С. 218>.

ЛЕБЕДЕВ. «Лебединые» характеристики – грациозный, изящный, стройный, величавый, неторопливый <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 214>.

ЛЕТАВКИН. Происхождение неясно.

ЛОБАКИН (ЛОБАНОВ). Как правило, лобан – широколобый, большелобый человек <Даль. Т. II. С. 261>.

МАЛЯВИН. Самое простое и логичное объяснение этого прозвища малява – кроха, мелочь, мелюзга.

МОТОВ и МОТОРИН. Возможно, что это – одна и та же фамилия. В ее основе глагол мотать – расточать, безрассудно проживать имущество, разоряться, тратиться. В рязанских и вятских говорах моторить – болтать, беседовать, гуторить <Даль. Т. II. С. 351> см. с. Городец.

ПЕНКОВ. Происхождение неясно.

ПОРУТЧИКОВ. См. дер. Ужалье.

РОЖКОВ. Рога в народных представлениях имели двоякий смысл. 1) символ силы, крепости, власти и могущества и в то же время 2) киченья и надменности. К тому же общеизвестно, что рога – символ неверности, измены жены <Даль. Т. IV. С. 99>. Возможно, что в данном случае рожок использовался в значении музыкального инструмента.

СВЕТЕЛКИН и СВЕТОВ. Возможно, что это одна и та же фамилия.

СЕДОВ. Фамилия встречается также в с. Перкино.

СОЛОВЕЙКИН. В народном сознании соловей прочно ассоциируется с чрезмерным красноречием и пустобайством. Его голос стал самой большой притчей во языцах. К сожалению, народ почему-то сразу «развел» по разные стороны баррикад голос и разум этой небольшой птички: «Песни соловьиные, да мысли воробьиные», «Соловей поет, не знает о чем», «Голос соловьиный, а рыло свиное» и т.д.

СОЦКИЙ (СОТСКИЙ). Сотский – полицейский надзиратель, по выбору из крестьян; звание крайне унижительное. Сотские, как и десятские, обратились в служителей и в рассыльных чинов полиции <Даль. Т. IV. С. 282> См. дер. Гулынки.

УВАЕВ. Происхождение неясно.

ХРЮКОВ. Понятно, что свиньей (или хряком, хрюком) за высокие деловые качества никогда не назовут. 

ЧЕРНЕЦОВ. Такие прозвища давали в основном смуглым или черноволосым.

«Именные» фамилии – АВЕРКИН, АГЕЕВ, АФОНИН, БОРИСОВ, ВАСЮТИН, ГАВРИН (Гавря<Гавриил), ГАРАНИН (Гараня<Герасим), ЗАХАРОВ, КИРИЛИН, ЛУКИН, МАКСИКОВ, МАКШИН (Макша, Макся<Максим), МАЛАХОВ (МАЛАШИН) (Малах, Малаша, Малафей<Малахия), МАРКЕЛОВ, МАРКИН МАСЯКИН (Масяка<Моисей), МИРОНОВ, МИХЕЕВ, ПАНЮШКИН (Панюшка, Паня<Павел, Панкрат, Пантелеймон, Парфен), ПАХОМОВ, ПЕТРУНИН, САВИН, СЕМЕНОВ, СЕСЯКИН (СИСЯКИН) (Сесяк, Сисяк<Сисой), СИМАКОВ, ФИЛИМОНОВ, ФИЛИППОВ, ФОМИН, ФРОЛОВ.



Село Островки



БАТИНОВ (БОТИНОВ). Батинать (кал.-мас.) – бегать, прыгать, резвиться <Даль. Т. I. С. 54>

ВОЙНОВ. См. с. Киструс Старый.

ЗЕНКИН. Зенки – глаза, очи. Широко известно выражение: «налить зенки» - напиться пьяным.

КУЗНЕЦОВ. См. с. Гавриловское.

КУПЦОВ. Купец – торговец. Купеческие характеристики: богатство, скупость, расчетливость, размеры (часто об очень толстом, грузном и разъевшимся человеке). Выражения: «торговаться как купец» (неодобр. – о человеке, спорящем из-за получения максимальной выгоды), «хитёр как купец» (о хитром и пронырливом человеке), «щедрый как купец» (о человеке, с размашистой, излишне щедрой, спонтанно растрачивающей большие средства натурой) <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 206>.

ЛАЗУТКИН. Типично рязанская фамилия. В местных говорах лазутка – пролаз, пройдоха. Быть лазутчиком, заниматься лазутничеством – шпионить, высматривать, подслушивать и передавать <Даль. Т. II. С. 234>. Фамилия зафиксирована в сс. Горицы и Собчаково.

МИЛЮКОВ. Фамилия встречается также в дер. Фатьяновка.

ПАНИКОВ. Возможно от производных форм христианских имен Пантелеймон, Панкратий или Павел.

СУДНИЦЫН. Судница – правая грамота, в древности род крепости на владение, выданная по суду, по тяжбе <Даль. Т. II. С. 356>. Возможно, что человек, получивший такое прозвище, также имел какое-то отношение к суду – например, был судим. В тверских и Ржевских говорах слово судница означает кухню <Даль. Т. II. С. 354>.

«Именные» фамилии – АЛЕКСАНДРОВ, АЛЕШИН, АНИСЬКИН (АНИСЬКОВ) (Аниська<Онисим), ВАСНЕВ, ЗАХАРОВ, КАЛИНКИН (Калинка<Каллиник), КЛИМКОВ, КОСТИКОВ, КУЗИН, ЛУКАШОВ (Лукаш, Лукаша<Лука, Лукьян), МАКЕЕВ, МАКСИМОВ, МИШУТИН, НИКИТИН, НИКУЛКИН, ПЕРФИЛОВ (Перфил<Порфирий), ПЕТРАКОВ (Петрак<Петр), ТИШКИН, ЯШКИН.



Деревня Гулынки



ДЕСЯЦКОВ (ДЕСЯТКОВ). Десятный (десятник) – заведующий десятком изб или людей; большак над рабочими, мастеровыми, низшая степень надсмотрщика, указчика, нарядника <Даль. Т. I. С. 433> См. с. Старый Киструс.

КУЗНЕЦОВ. См. с. Гавриловское.

СКВОРЦОВ. Фамилия встречается также в сс. Борки, Киструс Новый, Санское.

ТРУСОВ. Наверное, все-таки, эта фамилия говорит сама за себя.

ШВЯКОВ. Происхождение неясно.

«Именные» фамилии – АВЕРКИН, АНАШКИН (Анашка<Ананий), АНОХИН (Аноха<Антон), АНТОНЦЕВ, ДЕМИН (Дёма<Дементий, Демид), ЕВСЕЕВ, МАТЮХИН, ПАНЮШКИН (Панюшка, Паня<Павел, Панкрат, Пантелеймон, Парфен), СЕНЮКОВ (Сенюк, Сеня<Авксентий, Арсений, Ксенофонт, Семен), УСТИНОВ, ФЕДЯШОВ, ФЕОФАНОВ, ФИЛЬЧАКОВ (Фильчак, Филя<Панфил, Феофил, Филимон, Филипп).



Деревня Старое Тонино



БАЛОВ. См. дер. Выползово.

КЛЮЕВ. Фамилия из отчества от прозвищного имени Клюй или Клюйко из нарицательного клюй. Оно могло обозначать человека с длинным орлиным носом, а также горбатого человека. Однако В.А.Никонов приводит еще одно, возможное объяснение: в архангельских говорах клюй обозначало «сонливый, клюющий носом» <Ганжина. С. 243>

ЛАКАТКИН (ЛАКАШКИН). См. с. Гавриловское.

МАТУЛИН. Происхождение неясно. В смоленских говорах бытует выражение матуликать – бить по шее (от матулик – загривок). В новгородских говорах есть выражение матуриться – издеваться. <Даль. Т. II. С. 306>.

МЕЛЬНИКОВ. См. с. Федотьево.

РОСТОВЦЕВ. Возможно, выходец (переселенец) из г. Ростова (или близлежащей деревни).

ХАРЧЕВИН. Харч, харчи – съестной припас, пища, еда, продовольствие. 

«Именные» фамилии – ДЕМЬЯНОВ, ДМИТРИКОВ, МАКАРОВ, МЕЛЕШКИН, НАУМОВ, СЕМИОНОВ, ФЕДИН.



Деревня Хрипенки



КОРНАКОВ. Происхождение неясно. У Даля есть слово корнать, корновать (орл.), что означает коротать, обрезывать, остригать, окорачивать, обрезать в излишке или как попало <Даль. Т. II. С. 165>.

КОСАЧЕВ. Трудно сказать, был ли носитель данного прозвища косоглазым или хорошо косил траву.

МЕДВЕДЕВ. Довольно распространенная фамилия. Практически все сравнения человека с медведем делались в неодобрительных тонах. У этого животного как бы специально подмечали только отрицательные черты. Даже такие положительные свойства, как мощь и сила, рассматривались через призму преувеличения (избыток силы, чересчур мощный, здоровенный и т.п.). Сравнения: «смотреть медведем» (неодобр. - о чьем-то угрюмом, неприветливом, сердитом или враждебном взгляде), «как медведь» (неодобр. – о большом, сильном, но тяжеловесном и неуклюжем человеке), «ворочаться как медведь» (неодобр. – о человеке, неуклюже и тяжело переваливающемся с боку на бок), «ворчать как медведь» (о человеке, говорящим с кем-то недовольно, неприветливо, недоброжелательно), «лезть как медведь» (неодобр. – об упорно, с неторопливой уверенностью в себе, не обращая внимания на окружающих, продвигающемся вперед большом, сильном и неповоротливом человеке), «ходить как медведь» (неодобр. или шутл. – о чьей-то неуклюжей, грузной, вперевалку походке) и т.д. <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 241-243>. «Медведь был проклятой. Его Мишкой ведь зовут. Он и был человек, а родные его прокляли, и он обратился медведем, заревел и в лес пошел. За ето медведь – Мишка». Из рассказа Н.Г.Судариковой из с. Соловьяновка Кадомского района (1989) <Ивлева Л.М. Представления восточных славян о нечистой силе и контактах с ней. СПб, 2004. С. 131>.

МЕЛЬНИКОВ. См. с. Федотьево.

РЫЖКОВ (РЫЖОВ). Рыжый.

СТЕГУНОВ. Возможно, от глагола стегать – хлестать, сечь <Даль. Т. IV. С. 320-321>.

«Именные» фамилии – КРЫСАНОВ (Крысан<Хрисанфий), ТРУШИН, ФАТИН (ФОТИН).



Деревня Новое Тонино



КОРМИЛИЦЫН (КОРМИЛИЦИН). Кормилец – кто кормит кого-то, дает пропитание, благодетель, покровитель <Даль. Т. II. С. 165>.

ЛАКАТКИН (ЛАКАШКИН). См. с. Гавриловское.

ТЮВЯКОВ. Тювяк (тюфяк) – матрац, набитый соломой, мочалом, шерстью, большой мешок, обычно простеганный для постели//в переносном смысле – увалень и лентяй, тяжелый и ленивый человек <Даль. Т. IV. С. 452>

ШЕРШУКОВ. Возможно, что прозвище шершук (шершак) восходит к диалектному шершавый – лохматый, косматый, вклоченный <Даль. Т. IV. С. 630>.

«Именные» фамилии – ВАНЮХИН, ДМИТРИЕВ, ЗАХАРОВ, САМОХИН.



Деревня Нефедово



БАРАНОВ. См. дер. Мокрицы.

ВЕНЕВЦЕВ. Веневец (ранее веневитин) – житель города Венева Тульской области <Ганжина. С. 98>

ВОРОНИН. См. дер. Торчино.

ХАЛИМОВ. См. с. Новый Киструс.

«Именные» фамилии – АВЕРКИН, ДОРОШКИН (Дорошка<Дорофей), ЕГОРКИН, КОНДРАШОВ, МАРТЫНОВ, САМОХИН.



По правую сторону р. Оки



Шатрищинская волость



Село Шатрищи



БАРМИН. Барма – бормотун, невнятно, неясно говорящий, картавый <Даль. Т. I. С. 50>

БЕЛКИН. Определенно точно, что какие-то качества, присущие этому юркому животному, легли в основу прозвища, давшему основу фамилии Белкин. Козлова из русских пословиц и поговорок приводит их целый список: бережливый, быстрый, дошлый, запасливый, ловкий, чистый, экономный <Козлова. С. 182>. Хотя не исключено, что смысловая нагрузка этих качеств совсем иная: бережливый, экономный, запасливый=скопидом, скряга, жадина.

ЖУРИН. Ганжина пишет: «Трудно однозначно решить, какое значение имели эти прозвища. Вероятно, они были связаны с глаголом журить и могли быть даны брюзгливому, ворчливому человеку» <Ганжина. С. 200> Журба, журенье – брань, выговор (юж. – печаль, кручина). Журливый – сварливый, бранчливый, брюзгливый в отношении к младшим <Даль. Т. I. С. 548>

КАПЦОВ. Происхождение неясно. В архангельских говорах копец – руль, кормило, стерно, правило <Даль. Т. II. С. 158>.

КАРШЕВЦЕВ. Карша (карча) – коряга, карга, суковатый пень. Каршевник – насмешливое прозвище севшего на мель [каршевище – место в реке, где много коряг]. <Даль. Т. II. С. 94>

КОМАРОВ. Очень распространенная фамилия. «Комариные характеристики» крайне негативны. Основные ассоциации: назойливость, суетливость, писклявость, слабость, тщедушность <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 182>.

КОРШУНОВ. См. дер. Выползово.

КУДРИН. Кудрявый.

КУНАШЕВ. Происхождение неясно.

ЛАБЫКИН. Происхождение неясно. Возможно, прозвище связано со словом лоб (например, лобастый, большелобый, большеголовый человек).

ПОРТНОВ. «Профессиональная» фамилия.

РУСАКОВ. Русак – русый, светлого цвета <Унбегаун. С. 112>.

РЯБИНИН. Рябина – оспина на лице <Унбегаун. С. 152>.

 «Именные» фамилии – СЕРЕГИН, ТИТКОВ.



Деревня Фатьяновка



ДИКОВ. Происхождение неясно. Возможно от дикий – суровый, застенчивый, необузданный, свирепый человек <Даль. Т. I. С. 436>.

МИЛЮКОВ. См. с. Островки.



Село Устрань



БЕЧИН. У Даля встречается глагол бечить в тамбовских говорах, что означает думать, полагать, мекать, нарекать <Даль. Т. I. С. 85> Почти такая же фамилия БИЧИН встречается в соседней деревушке Бессоновке, расположенной на Оке всего в 1,5 км к З от с. Устрань.

КРОХОТКИН. Крохотка, крошечка – означает самую малость, мелкоту, мелюзгу <Даль. Т. II. С. 199>. Возможно, что такое прозвище могли дать человеку за слишком маленький рост или за определенные черты характера, например, мелочность (скряга).

ДИАНОВ. К сожалению, точно установить, человеку какого именно сословия она принадлежала, оказалось невозможным. Взята она из «Книги памяти погибших в 1941-1945 гг.» по Рязанской области, где, понятно, бывшие сословные принадлежности не указывались. Фамилия вряд ли крестьянская. И.М.Ганжина пишет: «Диана – богиня охоты в римской мифологии… В Семинариях, где изучалась античная мифология и престиж классической традиции был очень высок…» <Ганжина. С. 158> Было и каноническое личное имя Диана (правда, женское, которое у крестьянок никогда не встречалось). Возможно, хотя и маловероятно, что Диан – одна из народных форм христианского мужского имени Фаддей, хотя в «Словаре русских личных имен» Н.А.Петровского в указателе производных (уменьшительных) имен такого варианта (Диан) нет. Но … фантазия народная была безгранична.

ЧУГУНОВ. Возможно, такое прозвище могли дать продавцу чугунной посуды (котелков) по селам. <Даль. Т. IV. С. 612> Однако, вероятно и такое объяснение. Широко известны свойства этого сплава железа с углеродом. Обычно он хрупок (в особенности белый чугун), хотя производит впечатление массивного и крепкого. Поэтому такое прозвище могли использовать в качестве насмешки над человеком массивным и здоровым, но безвольным и трусливым. Нечто вроде «колосс на глиняных ногах» - тронь и рассыпится.

Среди «именных» фамилий – ГРИГОРЬЕВ, КЛИМИН, НИКИТИН и СПИРИДОНОВ. 



Деревня Кутуково



БРИЛЕВ. Диалектные брыла, бриля – верхняя губа <Даль. Т. I. С. 132>. Такое прозвище мог получить человек с толстой, отвислой губой, или капризный, обидчивый <Ганжина. С. 75>.

ЕСЕНИН. Ганжина выводит это прозвище из церковно-славянского есень – «осень», но не исключает, что Есеня могло быть производной формой личного имени Осип. <Ганжина. С. 188, Унбегаун. С. 72, 114>. У Петровского уменьшительная форма Еся происходит от имен Евсевий или Евстафий <Петровский. С. 328>. В любом случае, не зная генеалогии этой семьи, говорить точно, от какого имени-прозвища ведет свое происхождение эта фамилия, бессмысленно.

КОВРИЖКИН. Коврижка – битый пряник, с узорами. Большая, круглая и узорная коврижка почетно подносится на свадьбах и некоторых других обрядах <Даль. Т. II. С. 128>. Есть народная поговорка «Ни за какие коврижки!», означающая человек не будет этого делать ни за какие блага и сказочные богатства. Возможно, что коврижка у многих ассоциировалась с широко понятным ныне словосочетанием «сладкая жизнь».

Интересны фамилии МИСЬКИН и МЫШКИН. Было бы более, чем вероятно, что это – одна и та же фамилия. В ее основе – народная форма канонического имени Дмитрий. Всевозможные описки, записи «на слух», учитывая безграмотность носителей фамилий (они и проверить-то не могли!) – типичное явление тех лет. Вся надежда – на сельского писаря из волостного правления, который выдавал крестьянам паспорта!

Однако, ситуация окажется еще более поразительной, если мы узнаем, что в деревне, помимо Мышкина, был еще и КОШКИН. Вот уж, действительно, анекдотично звучит.

СЫРЦЕВ. Сырец – что-либо сырое, суровое, недоделанное. Шелк сырец – суровый, еще невыделанный. Мед сырец – сотовый, в противоположность вареному, бутылочному <Даль. Т. IV. С. 376>.

ШЛЫКОВ. Шлык – плохая измятая шутовская шапка, беспорядочно надетый чепец. А в тамбовских говорах так называли еще и женский головной убор <Даль. Т. IV. С. 640>. Поговорки прямо повествуют о том, кого и почему могли наградить этим прозвищем: «Расстегаем оделся, да шлык набекрень», «По Сеньке шлык, коли косенько сшит». Оно давалось неряхам, неопрятным, небрежно одетым парням, оборванцам.

«Именные» фамилии здесь присутствуют в довольно уничижительной форме – ВОЛОДЬКИН (ВОЛОДКИН), ГАРАСЬКИН, МИСЬКИН. И лишь о ПЕТЮШКИНе можно сказать, что отношение односельчан к родоначальнику этой фамилии было более дружественным.



Исадская волость



Село Исады



КАМНЕВ. Возможно, что носитель этого прозвища был каким-то образом наделен так за сходство со свойствами камня – твердый (ожесточенный, черствый), грубый.

КОРОТАЕВ. Коротай – короткий кафтанчик с перехватом под тулуп. В рязанских говорах – безрукавая кофта с проймами, душегрейка <Даль. Т. II. С. 169>. Унбегаун связывал прозвище, лежавшее в основе этой фамилии с тюркским сочетанием qara taj – «черный жеребенок» (или так могли называть отатаренного мордвина) <Унбегаун. С. 293>. Однако, как справедливо замечает Ганжина, тюркское слово karatay было переосмыслено и связано со словом короткий, поэтому прозвище Коротай (в акающих говорах Каратай) могло обозначать низкорослого человека <Ганжина. С. 234>.

ЛЕБИН. Происхождение неясно. 

ТУРКИН. Точный смысл этого прозвища неясен. У Даля находим туркать (в курских говорах) – шептаться, шушукать и нижегородское туркий – спешный, скорый, проворный. Турить (туркать, турнуть) – гнать, сгонять, прогонять <Даль. Т. IV. С. 444>. Торкать (вторкивать) – тыкать, втыкать, совать, будить, расталкивать <Ивлева Л.М. Представления восточных славян о нечистой силе и контактах с ней. СПб, 2004. С. 336>. Как замечает Л.М.Щетинин: «Непрерывные войны с Турцией не могли не иметь обратного действия как в форме появления турецких пленных и перебежчиков, так и в возникновении образных кличек, называвших Туркой или Турком любого смуглого, черноволосого человека, совсем не обязательно турецкого происхождения» <Ганжина. С. 482> Мне кажется это весьма сомнительное утверждение. Это сейчас в Москве достаточно много представителей кавказской национальности, поэтому многие их и величают образно: хачи. Хотя, так принято называть только армян (от названия национального блюда – хаш). Не думаю, что в отдельно взятой какой-то деревне (и даже в волости) было довольно много турецких перебежчиков или пленных. Тем более, если учесть, что последняя война с Турцией пришлась на 1877-78 гг. (а Щетинин наверняка имел в виду войны XVIII столетия). А уж если проследить генеалогию семьи и выяснить, что само прозвище возникло не ранее середины XIX в., то о каких турках вообще может идти речь? 

Кстати, понять сейчас, в настоящее время, что и кого именно знал русский крестьянин на рубеже XIX-XX вв., помогают воспоминания прославленного русского генерала А.А.Брусилова:

«…Реальные цели этой войны большинству патриотов были недоступны. Общественные настроения выражались в простой и понятной формуле «За веру, царя и отечество». С кем и ради чего нужно было воевать, никого особенно не интересовало. «Даже после объявления войны, - вспоминал Брусилов, - прибывшие из внутренних областей России пополнения совершенно не понимали, какая это война свалилась им на голову. Сколько раз спрашивал я в окопах, из-за чего мы воюем, и всегда неизбежно получал ответ, что какой-то там Эрц-Герец-Перц [австрийский наследник престола эрцгерцог Франц-Фердинанд – М.О.] с женой были убиты, а потому австрияки хотели обидеть сербов. Но кто же такие сербы – не знал почти никто, что такое славяне – было также темно, а почему немцы из-за Сербии вздумали воевать, было совершенно неизвестно… Чем был виноват наш простолюдин, что он не только ничего не слыхал о замыслах Германии, но и совсем не знал, что такая страна существует, зная лишь, что существуют немцы, которые обезьяну выдумали, и что зачастую сам губернатор – из этих умных и хитрых людей…» <Коммерсантъ ВЛАСТЬ, N 30, 2 августа 2004 г. С. 58-59>

А тут турки! Напомню, что в XVIII в. русско-турецких войн было три: 1735-1739 гг., которая велась за выход к Черному морю (Азов, Очаков, Хотин, Яссы) и завершилась Белградским миром; 1768-1774 гг., запомнившаяся разгромом турецких войск П.А.Румянцевым при Ларге и Кагуле и в Чесменском бою и 1787-1791 гг., ознаменовавшаяся победами А.В.Суворова (Кинбурн, Фокштаны, Рымник, Измаил) и Ф.Ф.Ушакова (Калиакрия). В XIX столетии войн с Турцией также было три: 1806-1812 гг. в Северном Причерноморье и на Кавказе, завершившаяся Бухарестским миром; 1828-1829 гг. в Заказвказье (Карс, Эрзурум) и 1877-1878 гг. на Балканах. Все эти войны (внимательно!) шли на территориях, значительно удаленных от центра России, в основном на окраинах и землях, в тот момент России не принадлежавших!

Да, согласен, в свое время было необычайно распространено прозвище Литвин. «…В основе фамилии лежит именование по этнической принадлежности или по местности, откуда родом именуемый. Однако, Литвак (Литвяк), Литвин необязательно были представителями литовской национальности – так могли прозвать украинцев, белорусов или жителей западных русских территорий (Смоленщины), чьи земли в определенной исторический период входили в состав Великого княжества Литовского (белорусы же долгое время, до конца XVIII в. жили в составе Литовского, а затем Польско-Литовского государства). Слово Литва служило в XVI-XVII вв. общим названием для разных людей, выехавших с Литвы на Русь…» <Ганжина. С. 285> Все верно. Но ставить знак равенства в значении для Руси-России между литовцами и турками я бы не стал. Слишком уж несоизмеримо их влияние на русскую историю. Судя по топонимике, литовские племена в древности занимали территорию чуть ли не до нынешнего Тамбова. Ольгерд (1341-1377) и его племянник Витовт приняли, хотя и формально, православие. Литовские князья женились на русских княжнах и объединяли вокруг себя уцелевших Рюриковичей из Турово-Пинской земли. Сам Ольгерд достиг больших успехов. Он подчинил Литве Киев, Брянск, Ржев, Северскую Русь, в то время как его брат Кейстут защищал от немецких рыцарей Жмудь и Литву. Так образовалась могучая держава с литовской династией, с преимущественно русским населением и причудливой смесью западной и древнерусской культур <Шабульдо Ф.М. Земли юго-западной Руси в составе Великого княжества Литовского. С. 10> «Первая литовщина» произошла в 1368 г. Ольгерда и Михаил Тверской так разорили Московскую землю, что «такого зла и от татар не бывало» <ПСРЛ. Т. XV. С. 89-90>. Следующим актом войны было литовское вторжение в апреле 1372 г., что повело только к разорению сел. Даже удивительно, что до сих пор никто не сравнил число литовских и татарских набегов. В XIV в. война с Литвой начала принимать национальный характер <Гумилев Л.Н. Древняя Русь и Великая Степь. М., Мысль, 1989. С. 623> Со временем Литва овладела почти всей территорией Древней Руси. Вообще литовцы нанесли значительно больше обид и оскорблений захваченным подчиненным Черной Руси, Белой Руси, Волыни (а поляки захватили Червленую Русь – Галицию), и везде русские оказывались в очень угнетенном состоянии.

Итак, мало того, что литовские племена жили на территориях, которые в настоящее время принято называть Центральным и Центрально-Черноземным районами (вплоть до Тамбова, а Тамбовщина – соседи Рязанцев). Т.е. попросту были соседями. Это «соседство» в XIV-XV вв. вылилось в кровопролитные войны прямо в самом сердце Руси. Беды, которые несли с собой литовцы, сравнимы разве что с татарскими XIII в. и наполеоновскими 1812 г. Кстати, М.Ю.Лермонтов две свои лучшие поэмы – «Боярин Орша» и «Литвинка» посвятил конфликтам русских именно с литовцами, а не с татарами, что соответствовало действительным историческим тенденциям. 

А раз так, то стоит ли сравнивать их с турками!

Точно такая же фамилия зафиксирована в дер. Мироновка Киструсской волости (7,5 км к С-В от с. Старый Киструс).

ЦЕЛИКИН. Целик – целина, непочатое <Даль. Т. IV. С. 577>. 

ШАУЛИН (ШЕУЛИН). Типично рязанская фамилия. Щаулить (ащеулить) – зубоскалить, трунить, повесничать, бездельничать <Даль. Т. IV. С. 651>

«Именные» фамилии - ИГОНИН (Игоня<Игнатий), ИСАЕВ, ЛУКАНЦОВ (Луканец<Лука, Лукьян), ПРОНЬКИН (ПРОНКИН) (Проня<Прокопий, Прохор), СВИРИН (Свиря<Спиридон), СЕМКИН (СЕМИКИН).



Ижевская волость



Село Иванково



БЕСПАЛОВ. Возможно, что так именовали человека с каким-либо дефектом – отсутствием пальца.

БУТНИКОВ. Происхождение неясно.

ЗАЙЦЕВ. См. с. Гавриловское.

КАЗИЦЫН. Происхождение неясно.

КРАВЦОВ. Кравец – портной. <Даль. Т. II. С. 197>

КУРЕВЛЕВ. Происхождение неясно. Возможно, есть какая-то связь со словом кур, куры. «Бярут иконы, курей (петуха) и кошку. Кота хотела я так донести, а он убяжал: примечали, что признак плохой. Когда иконы брали, перехрястились мы все, позвали: «Батюшка домовой, пожалуйста, на новое жительство со мной». Три раза так позвали, а потом: «Храни нас и люби на новом жительстве». Его везде по всякому зовут, домового-то». Из рассказа А.Ф.Варламовой из с. Дарьино Кадомского района (1987) <Ивлева Л.М. Представления восточных славян о нечистой силе и контактах с ней. СПб, 2004. С. 109>.

СТАРИКОВ. Сын старика.

ХОРОШАВИН. Хорошавый – лепый, красный, пригожий, красивый, видный, статный <Даль. Т. IV. С. 562>. Возможно, что в этом случае прозвище использовалось в преувеличенном значении – т.е. чересчур красивый, оттого заносчивый, неприветливый, игнорирующий остальных.

ХУХАЛЕВ. Происхождение неясно. Возможно от глагола хухать (пск.) – дышать, дуть теплом. Возможно хухаль – это хахаль (обманщик, плут//щеголь, франт//волокита, любовник) <Даль. Т. IV. С. 543>.

ЦАРЬКОВ. Царек – насмешливое название царя. «Пастух на своем поле царек», «Петух на своем пепелище царек». <Даль. Т. IV. С. 135>. Возможно, прозвище дано за какие-то нелицеприятные односельчанам черты характера – зазнайство, спесь, чванство, большое самомнение и т.п. 

«Именные» фамилии – КОНКИН, КУЗЕЕВ, ПАНКИН, ФОКЕЕВ.



Село Ижевское



АЛФУТОВ. Возможно, эта фамилия ведет свое происхождение от народной формы канонического личного имени. Правда, каким оно было, точно сказать сложно (без составления полного родословного древа этой фамилии). Возможно, Алферий или Алфей <Петровский Н.А. Словарь русских личных имен. М., Астрель, 2000. с. 47>

БУШУКИН. Происхождение неясно. Возможно, есть определенная связь с глаголом бушевать – шуметь, неистовствовать, буянить <Даль. Т. I. С. 147>.

ДЫЛЕВ. Дыля – нога. Отсюда выражения – дылить (ходить), дылда (долгоногий, долговязый, оглобля). <Даль. Т. I. С. 506>.Люди непропорционально сложенные (в частности, высокого роста) на Руси (да и не только) всегда вызывали насмешки.

КОБЫЛЕВ. Чрезвычайно интересна форма образования этого прозвища. По правилам русского языка: кобыла ( кобылий (-чей?-) <Ожегов С.И. Орфографический словарь русского языка. М., 1997. с. 379>. Однако, зная, как прозвища превращались в фамилии, можно предположить, что в момент оформления документов (т.е., когда собственно и произошло официальное «превращение») этот вопрос менее всего волновал как самого обладателя фамилии, так и человека, который выправлял для него документ. Не знали ведь правил-то этих!

КОСТРОВ. С костром связаны не очень приятные сравнения. Выражение «идти как на костер» обозначает человека, идущим куда-то с обреченным, удрученным, отрешенным видом или с крайней неохотой. <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 190>. Возможно также, что причина появления этого прозвища весьма банальна.

ЛАПУШКИН и ЛЯУШКИН. Возможно, что это – две вариации одной и той же фамилии. Просто второй вариант «исковеркан» до неузнаваемости. Лапа, лапочка, лапушка – ласковый привет женщине <Даль. Т. II. С. 327>.

ЛЫСИН. Лысый.

МИГАЛЕВ. Возможно, от глагола мигать (мигалить) – хлопать глазами, жмуриться, моргать <Даль. Т. II. С. 324>.

ОРЛОВ. См. с. Михали.

ПЕРЧАТКИН. Выражение «менять как перчатки» означает легкомыслие, непостоянность. <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 314>. Возможно, что носитель прозвища сам имел отношение к этому предмету гардероба. Хотя, в данном случае, это кажется маловероятным. Перчатки обычно носили в городах (в основном дворяне или мещане), а торговца или изготовителя перчаток называли перчаточник <Даль. Т. III. С. 102>.

ПЕРЫШКИН. Слово пёрышко, как правило, употреблялось, когда требовалось подчеркнуть что-то необыкновенно легкое, невесомое, воздушное. <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 314>.

ПЕЧУРИН. Происхождение неясно. Если в основе фамилии лежит слово печь, возможно, такое прозвище было дано лежебоке, лентяю, любящемуся поваляться на печи.

РАПАНЬКИН. Происхождение неясно.

СТРАХОВ. Возможно, что носитель этого прозвища чего-то необыкновенно боялся (связь со словом страх очевидна). Не исключено также, что в основе фамилии лежит слово страшный – некрасивый, уродливый.

СУХАНОВ. Сухан – худощавый, поджарый, тощий человек <Даль. Т. IV. С. 367>.

ТАМИЛИН (ТОМИЛИН). Томил (Томила) – древнее славянское имя, обозначающее «томящийся(-щаяся), милый (-ая)» <Трехлебов А.В. Славянский именослов. Толковый словарь кощунника. М., 2003. с. 43; Казаков В.С. Именослов. Москва-Калуга, 2003. с. 91>. В.С.Казаков приводит различные имена с корнем «Том»: Томивой – утомленный воин, Томимир – утомивший мир, Томислав – утомленный славой. Возможно, что смысл этого имени в XIX в. был уже совсем иным, нежели у языческих славян: так могли называть надоедливого, докучливого человека, который утомляет.

ТЕВЕЛЕВ (ТИВИКОВ). Происхождение неясно.

ТРАВНИКОВ. Травник – это лечебная книга (нечто вроде современной «Медицинской энциклопедии») <Даль. Т. IV. С. 425>. Возможно, что это прозвище было дано деревенскому знахарю.

ТЯГУНОВ. Тягать – ухватить что-либо, тащить, плавно дергать. В эжных говорах тягун – тяжебник, сутяга, ябедник <Даль. Т. IV. С. 454>.

УРБАНСКИЙ, УСПЕНСКИЙ, ХМЕЛЬНИЦКИЙ. Вероятно все эти фамилии принадлежат представителям духовенства.

ХОЛОДКОВ. Очевидна связь с холодом, морозом. Известна поговорка «ёжиться от холода» - так говорят о сутулящемся, сжимающемся всем телом от какого-то неприятного ощущения человеке <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 467>.

ХОХЛОВ. Хохлом в просторечии называли либо упрямого или хитроватого либо очень хозяйственного, рачительного человека (возможно, чересчур – зажимистого) <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 470>.

ЧЕРНЫХ. Слово черный было необыкновенно популярно на Руси. Понятно, что такой цвет чаще всего бросается в глаза.  

ШАБАЛИН. Шабалы – ветошь, лохмотья, старье <Ивлева Л.М. Представления восточных славян о нечистой силе и контактах с ней. СПб, 2004. С. 337>.

ШИТИКОВ. В переносном смысле шитик – «живой, проворный мальчик». Нельзя исключить и связь прозвища Шитик с шитой – «рябой» <Ганжина. С. 571>

ШИШКИН. Шиша – «сброд, бедняк», а также «шатун, лентяй» <Ганжина. С. 568>

ЩЕДРИН. Щедра, щедрина, щедринка – оспинка, рябинка, знак, рубчик, луночка от оспы, нарывчика или подобной причины. <Даль. Т. IV. С. 652>.

«Именные» фамилии – АНИКИН, ВАРЮШКИН, ДЕНИСОВ, ЕВСЮТКИН, ЗИМИНОВ, ИПАТКИН, КЛЕНЬШИН, МИТЯЧКИН, НАЗАРОВ, ПРОХОРОВ, САВРАСОВ, СПИРИН, ТРОХАЧЕВ (ТРУХАЧЕВ), ТРОШИН (ТРУШКИН), ФЕДИНИН, ФИЛИППОВ, ФИРСТОВ, ФОЛОМЕЕВ, ФРОЛОВ, ХАРЬКОВ.



Свойство�Синонимы�Антонимы��Лентяй, дармоед�Тунеядец�Ловкий, деловитый��Утомительный�Изнурительный, неприятный в общении�Обстоятельный, ��Хитрый�Мудреный, изобретательный, замысловатый, двуличный, пронырливый, коварный�Прямой, открытый��Легкомысленный�Ветреный, несерьезный, ненадежный�Надежный, деловой��Удрученный, обреченный�Тягостный, подавленный, печальный�Стойкий, жизнеспособный��

Деревня Воскресеновка



КИСЕЛЕВ. Все «кисельные характеристики» явно негативны. В их основе – вялость, лень, рыхлость. «Киселем лежать; лежать как кисель» - прост., неодобр. О лениво, вяло, безвольно и апатично лежащем человеке. «Киселем расползаться» - о человеке с рыхлым, располневшим, разжиревшим телом. <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 167>. Довольно распространенная фамилия. Встречается также в сс. Горицы и Студеницы и дер. Курино.

СТРЕЛЬНИКОВ. Трудно с определенной точностью сказать, имел ли отношение носитель данного прозвища непосредственно к стрельбе. Возможно, что смысл этого слова был как раз обратный. Известно, что стрелом (или пострелом) называли нечистого, дьявола. А в северных говорах со словом стрелье было связано воспаление, передающееся воздушно-капельным путем <Даль. Т. IV. С. 344>.



Городковичская волость



Село Городковичи



КЛОПОВ. Клоп – ничтожно малое, но чрезвычайно неприятное и вредное насекомое для человека. Отношение к нему человека с незапамятных времен было, естественно, сугубо отрицательное. «Мал клоп, да вонюч», «Где попы, там и клопы, а у мужика тараканы» - говорят народные пословицы. Клопом могли прозвать человека маленького роста, но вредного и неприятного в общении, например. <Даль. Т. II. С. 120>.

СКЛОКИН. Склока – тревога, беспокойство, передряга. «Деньги склока, а без них – плохо» <Даль. Т. IV. С. 199>. Склочным могли назвать человека бранного, сварливого.

«Именные» фамилии – ВАРЛАМЦЕВ, КЛЕНШИН, НИКИШЕВ.



Свойство�Синонимы�Антонимы��Бранный, сварливый�Ругательный, поносительный, осуждающий, обзывающий бранными словами�Доброжелательный, благонамеренный��Вредный, неприятный в общении����

Деревня Погори



КУЛАКОВ. Кулак – местный богатей. Краевед И.В.Костоловский в статье «Вопросные пункты по обычному праву и верованиям» на основании материалов по Ярославской губернии (1902 г.) пишет: 

«Кулаки мужики прижимают бедных крестьян во всех отношениях и вполне знают, что это им грех, но… кулак, он же деревенский «мироед», приходит в церковь, берет в руки пучок боговых свеч и расставляет их по иконостасу, разводит разные низкие поклоны, служит молебны, ему священник после обедни просвиру дает и низко ему кланяется, а кулак и думает, что «мне-де Бог все грехи простил, я ведь ему не как Яшка, который и в церковь-то не ходит, а и придет, так от него толку-то мало ни церкви, ни батюшке». И этим лицемерием заражены все кулаки деревенские, и, действительно, их все уважают, на суде его на волостном поддержат. Батюшка приходской – у него первый гость, а все остальные перед кулаком должны молчать» <Липец Р.С. Изучение обычного права в конце XIX – начале XX веков (Ответы И.В.Костоловского на «Вопросные пункты ОЛЕАЭ»)//Труды института этнографии. Новая серия. Т. 94. М., 1968. с. 91>

«Именные» фамилии – ЛЕОНОВ, МЕРКУШИН, ТЕРЕХОВ.



Правобережье р. Оки



Троицкая волость



Село Половское



БАХТИН. Происхождение неясно. Возможно есть какая-то связь со словом бахта (пахта, бафта) – набивная бязь, обычно мутнокрасная, с черными мухами; хлопчатная, грубая, среднеазиатская выбойка <Даль. Т. I. С. 56>.

БЛЮЙКОВ и КЛЮЙКОВ. Прелюбопытнейшие фамилии, придуманные как будто нарочно! Возможно, что такого рода прозвища – дело «рук» одного человека. Вопрос же о том, что именно могли они обозначать – остается открытым. 

БОБРОВ. Животное бобер всегда рассматривалось как необыкновенно трудолюбивое (возможно и замкнутое). Возможно, что появлению прозвища «способствовали» и зубы бобра – острые, чем-то особенно выдающиеся.

БЫКОВ. Очень распространенная фамилия. «Бычьи» характеристики, как правило, негативны: неуклюжесть («как бык в посудной лавке»), обреченность, обремененность, страдание («как бык в ярме»), грубость, сила, мощь, свирепость

КОЛЯДИН. Коляда (коледа) – святки и праздник Рождества Христова и все дни до крещенья; обряд хождения по домам в Рождество и Новый год с поздравлениями, песнями, со звездою или с житом, для сбора денег и пищи <Даль. Т. II. С. 136>.

НОВИКОВ. См. с. Гавриловское.

ПИЧУГИН. Пичуга – птаха, птичка. Пичужить – егозить охорашиваясь, красоваться, кокетничать <Даль. Т. III. С. 116>. Возможно, есть какая-то связь в противопоставлении таких фамилий как БЫКОВ и ПИЧУГИН.

РЫБАКОВ. «Профессиональная» фамилия. Однако трудно поверить, чтобы в селе, расположенном практически на берегу р. Оки, только одна семья занималась рыболовством. Очевидно, для появления такого прозвища понадобились весьма веские дополнительные причины.

ЧЕРНЕЦОВ. См. с. Старый Киструс.

«Именные» фамилии – АНДРЕЕВ, ГРОШИН, ИВАНОВ, КИРЮХИН, КЛИМКИН, КОНДРАШИН, КУЗИН, МАТЮХИН, МЕЛЕШИН, МЕЛИХОВ, МИРОХИН, ТИШКИН, ФЕДОСКИН.



Село Собчаково



Здесь будут интересны т.н. «парные» фамилии – например, ГЛУХОВ и СЛЕПОВ. А также прозвища, которые описывают различные части головы БРОВКИН, ГОЛОВИН, ГУБИН и РОТКИН.

Возможно, что такого рода прозвища вышли «из-под пера» одного человека, какого-то сельского шуткаря, имевшего какие-то свои критерии насчет того, что и как должно быть расположено у человека на голове. Заметьте: все эти прозвища касаются ТОЛЬКО головы!



БОЛОТОВ. Сравнения: как в болоте – о грязном, сыром, топком месте (о нахождении в застойном, мещанской, отсталой среде) <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 38>.

БОРЗОВ. Борзый – скорый, проворный, прыткий, резвый, бойкий, рьяный <Даль. Т. I. С. 115>

БОРЩОВ. Происхождение неясно. Связь с борщом очевидна. Возможно прозвище обязано своим появлением на свет скрытым смыслом этой вкусной и многими любимой похлебки (переборщить – значит, без толку, сверх меры, чересчур) <Даль. Т. I. С. 118>

ЗВЕРЕВ. См. с. Михали.

ЗУБАРЕВ. См. ЗУБАНОВ дер. Торчино.

КОВРЯКОВ. Происхождение неясно. 

КОЗЛОВ. Основные «козлиные» характеристики: глупость, тупость, упрямство. Известны поговорки, которые отмечали такие свойства этого животного, как прыгучесть («Скакать как козел» - в значении нелепо скачущий, неумело), резкий запах, вонь («Нести как от козла») Наверное, самая обидная поговорка – «Как от козла молока», в смысле абсолютной бесполезности и никчемности <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 174-175>. Распространенная фамилия: встречается в сс. Перкино и Горицы, дер. Пахотино и Ушаково.

КОЛОТИЛИН. Колотила – кто стучит, колотит//пустобай, пустоплет <Даль. Т. II. С. 141>

КОРШУНОВ. См. дер. Выползово.

КУВШИНОВ. Происхождение неясно. Очевидна связь с хорошо известным глиняным сосудом. Как правило, с кувшином сравнивалась поза человека (прямая, строгая, изящная) <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 203>.

ЛАЗУТКИН. См. с. Островки.

ЛЕВАШОВ. Возможно, прозвище связано с каким-то каноническим именем (например, Лев, Леон, Леонтий). Не исключено, что в основе могло лежать прозвище, данное леворукому человеку (левше). Для более точного установления происхождения необходимо изучить родословное древо этой фамилии.

МАЛЫГИН. В основе корень мал. Довольно распространенная фамилия (наряду с МАЛЫШЕВЫМ). Как правило, такое прозвище давали младшему члену семьи (маленькому, младшему по отношению к старшему). Фамилии часто появлялись при наборе в армию (например, старший брат уходил служить под одной фамилией, младшему же давали фамилию МАЛЫГИН или МАЛЫШЕВ). Так, например, в дер. Негодяево Клинского уезда было 2 рода МАЛЫШЕВЫХ (не имеющих никакого отношения друг к другу) и 1 – МАЛЫГИНЫХ.

МЯГКОВ. Лежащее в основе фамилии прозвище связано по значению со словом мягкий – пухлый, рыхлый. Вероятно, такое прозвище могли дать человеку полному, дородному <Ганжина. С. 326>

СУРКОВ. Сравнения: 1) спать как сурок – о долгом, глубоком, здоровом и безмятежном сне 2) сидеть как сурок [в своей норе] – о человеке, упорно отсиживающемся дома, ведущем уединенный, замкнутый нелюдимый образ жизни <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 422>.

ТОРОПОВ. Тороп – древнерусское нецерковное имя. Его нарицательное значение: расторопный или торопливый <Федосюк Ю.А. Русские фамилии. М., Наука, 2002. с. 198>

ТЮРИН. Тюря – рохля, ротозей, растопыря, вислоух, вялый, разиня. <Даль. Т. IV. С. 451>

ХОМЯКОВ. См. дер. Пахотино.

ХУДУШИН. Происхождение неясно. Возможно, есть какая-то связь с глаголом ходить.

ЦУКАНОВ. См. с. Панино.

ЧИСТОВ. Возможно, это прозвище употреблялось с противоположным смыслом – так могли называть грязнулю, замарашку <Федосюк Ю.А. Русские фамилии. М., Наука, 2002. с. 219>

«Именные» фамилии - ГАВРИЛИН, ДЕНИСОВ, ЕФИМКИН, ЗАХАРКИН, ЗАХАРОВ, ЗИНОВЬЕВ, ИВАНОВ, ИСАЕВ, КАЛИНИН, КАПИТОНОВ, КУЗИН, МЕЛЕШКИН, МЕЛИХОВ, МИРОНОВ, НИКОНОВ, ОРЕШИН, ПАВЛУШКИН, СВИРИН, СТЕПАНОВ, СТЕПАШКИН, ФИЛАТКИН, ФИЛИН, ФОКЕЕВ.



Свойство�Синонимы�Антонимы��Глупый �Тупой, упрямый, бестолковый�Умный, сообразительный, находчивый��Озлобленный �Сердитый, хищный, жестокий, дикий, необузданный�Доброжелательный, приветливый��Проворный, торопливый�Скорый, прыткий, резвый, бойкий, рьяный (не в меру)�Размеренный, спокойный��Неуклюжий �Нескладный, нерасторопный�Расторопный, складный��Грязнуля�Замарашка, неопрятный�Опрятный, аккуратный��Ротозей �Рохля, растопыря, вислоух, вялый, разиня�Деловитый, энергичный, ловкий��

Жители Собчаково мечтали видеть среди своих соседей людей деловитых, энергичных, ловких, сообразительных, приятных в общении, аккуратных, размеренных и расторопных.



Перкинская волость



Село Огородниково



ГАМАЗИН. Возможно от гамзать – гнусить <Даль. Т. I. С. 343>

ИСТОМИН. От нехристианского древнерусского имени Истома. Истома – утомляющий, нежный <Трехлебов А.В. Славянский именослов. Толковый словарь кощунника. М., 2003. с. 43; Казаков В.С. Именослов. Москва-Калуга, 2003. с. 50>

КОСУКОВ. Возможно от косой – косоглазый человек, который косится. <Даль. Т. II. С. 174>. К косым отношение было неоднозначное: «Косой не кривой», «Косой не слепой», «Косые счастливы», «Кос очами, крив речами», «И косое око видит далеко», «Будь жена хоть коса, лишь бы золотые рога» - говорят пословицы.

КУЗНЕЦОВ. См. с. Гавриловское.

ХОРИН. Хорь – хорек, хищный маленький зверек с острыми зубками. «Вонючий как хорек», говорят о дурно пахнущем человеке. «Лицо как у хорька» - о маленьком, узком, заостренном и злом лице». В то же время люди отмечали необыкновенную ловкость и проворность этого маленького зверька. «Ловкий (проворный) как хорек» - об очень юрком и подвижном человеке <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 469>.

ЧИКИН. Чикать, чикнуть – ударить, треснуть, бить палкой <Даль. Т. IV. С. 343>.

ШИТОВ. Шитой, шитень – рябой <Ганжина. С. 571>

«Именные» фамилии – ЕВТЮХИН, ИВАНЕЕВ, ИВАНОВ, ИВКИН, САВКИН, ФРОЛОВ.



Деревня Пахотино



БРАГИН. См. с. Старый Киструс.

ЖЕЛЕЗНОВ. Железо всегда ассоциировалось с жесткостью, твердостью, крепостью. Сравнения: как железный – об исключительно крепком, прочном, надежном (например, выносливом, крепким и сильном человеке) <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 118>.

КОЗЛОВ. См. с. Собчаково.

КУЗНЕЦОВ. См. с. Гавриловское.

ЛЕПЕШКИН. Основные характеристики – плоскость, приплюснутость. Сравнения: 1) как лепешка – о плоском, немягком (например, матраце, подушке) 2) нос лепешкой – о плоском, приплюснутом носе 3) разбиться в лепешку – о крайне настойчивом стремлении достигнуть чего-либо всеми силами и средствами <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 217>.

ПОЯРКИН. Происхождение неясно.

СЕРОВСКИЙ. Происхождение неясно. 

ХОМЯКОВ. Основные характеристики – нескладность, неуклюжесть, пухлость, сонливость. Сравнения: 1) как хомяк – о нескладном, неуклюжем человеке 2) спать как хомяк – о крепко, долго и сладко спящем человеке 3) щеки как у хомяка – о пухлых, массивных, толстых щеках <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 469>.

«Именные» фамилии – КОСТИКОВ, МАВРИН, НАУМОВ.



Село Перкино



БАЛАБАНОВ. См. с. Новый Киструс.

БЕСПАЛОВ. Очевидно, что таким прозвищем могли назвать человека, который лишился пальца.

БУЛАНОВ. Буланый – рудожелтый, желтоватый, рыжеватый <Даль. Т. I. С. 140>

ВОРОБЬЕВ. См. с. Федотьево.

ГРАЧЕВ. Грач – одна из первых весенних птиц, ставшая мифическим воплощением самой весны, или птицей, приносящей, предвещаюшей весну («Увидел грача – весну встречай»). Если грачи прилетали прямо на гнездо (4 марта люди называли «грачевник»), значит, весна будет дружная. При встрече весны пекли ритуальный хлеб не только в виде широко известных жаворонков, но и в виде грачей <Шуклин В. Русский мифологический словарь. Екатеринбург, 2001. с. 79>. Выражения: «как грач» - 1) о черноволосом и смуглом человеке, 2) об одетом в черную одежду человеке <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 89>.

ЕСЕНИН. См. дер. Кутуково.

ЗЕЛЕНИН. В основе фамилии лежит прозвище Зеленой (Зеленя). В древнерусском языке слова зелень, зеленое означало «все неспелое, недозрелое». В некоторых говорах зелень – «худой, болезненный ребенок». По мнению Ю.А.федосюка, зеленя, зеленятко – «дитя, детеныш» <Ганжина. С. 215>

ЗЕНКИН (ЗЕНКОВ). См. с. Островки.

ЗЯБЛОВ. Зяблый – озябший, промокший, мерзлый, замерзший <Даль. Т. I. С. 698>

КАРАСЕВ. «Карасиные» характеристики: ленивый, трусливый, глупый, жирный, раскормленный <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 162>.

КАФЫРИН. Происхождение неясно.

КОЗЛОВ. См. с. Собчаково.

КОЛЕСНИКОВ. Колесник – делающий ездовые или повозные колеса <Даль. Т. II. С. 137>. Фамилия встречается в с. Добрый Сот.

КОРШУНОВ. См. дер. Выползово.

КУЗНЕЦОВ. См. с. Гавриловское.

ЛАПШИН. См. дер. Новики.

ЛОБАНОВ. См. с. Киструс Старый.

МАКИН. Происхождение неясно.

МЕДВЕДЕВ. См. дер. Хрипенки.

НЕКЛЮДОВ. Неклюд – неуклюжий <Трехлебов А.В. Славянский именослов. Толковый словарь кощунника. М., 2003. с. 40; Казаков В.С. Именослов. Москва-Калуга, 2003. с. 63>

НОВИКОВ. См. с. Гавриловское.

ПОНОМАРЕВ, ПОПКОВ и ПОПОВ. Очевидно, что все эти фамилия связаны со священнослужителями.

ПУЧИКИН. Происхождение неясно. Возможно, есть связь с глаголом пучить, выпячивать. Похоже, что таким образом могли прозвать человека с выпученными глазами, пучеглазого. <Даль. Т. III. С. 538>

РЕПИН. Устойчивые сравнения: 1) как пареная репа – о чем-то очень дешевом (или простом, незамысловатом), 2) чиста как репа – о дочиста отмытой круглой голове 3) глаза репой – о чьих-либо больших, выпуклых (навыкате) круглых глазах <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 365>.

РОЩИН. Вообще всех хорошо знакомое слово роща (небольшой, близкий к жилью лиственный, не хвойный, лесок) имеет в своей основе глагол расти – т.е. возрастать, увеличиваться, приходить постепенно в возраст. <Даль. Т. IV. С. 76-77>

САЛЬНИКОВ. В рязанских говорах сальник – ночная лампадка, сальная свеча <Даль. Т. IV. С. 130> Возможно, что сальник – это торговец салом или прозвище толстого, жирного человека <Федосюк Ю.А. Русские фамилии. М., Наука, 2002. с. 176>

СЕДОВ. См. с. Киструс Старый.

СОКОВ. Происхождение неясно. Сок – любая влага, жидкость, истекающая или выжимаемая из чего-либо <Даль. Т. IV. С. 263>

СОЛОВЬЕВ. Основная «соловьиная характеристика» - голос. Устойчивые сравнения: 1) петь (заливаться) соловьем – о красивом, звонком, заливистом голосе (или о человеке, расточающем красивые, гладкие, выспренные речи и обещания, но ненадежном в деле) 2) увлечься как поющий соловей – о самозабвенно, с упоением, не реагируя на окружающих, рассказывающем что-либо человеке <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 404>.

СТАРШОВ. «Старшком (стариком) наряжались. Шубу выворачивали, палку возьмут – и старик. Бороду яму привяжут». Из рассказа Е.Г.Индеевой из с. Воскресенка (Восход) Сасовского района (1989) <Ивлева Л.М. Представления восточных славян о нечистой силе и контактах с ней. СПб, 2004. С. 132>.

ТАЛАНОВ. Талан – счастье, удача//рок, судьба, участь//барыш, прибыток <Даль. Т. IV. С. 388>

ТЮВЯКИН. Возможно от тюфяк – увалень и лентяй, тяжелый и ленивый человек <Даль. Т. IV. С. 452>

ТЮРИН. Тюря – рохля, ротозей, растопыря, вислоух, вялый, разиня <Даль. Т. IV. С. 451>

ЧЕПУНОВ. Происхождение неясно. Возможно, цапун (хапун) – взяточник <Даль. Т. IV. С. 570>. Хотя не совсем понятно, кто и зачем в селе мог брать взятки?

ЧЕСНОКОВ. Одно из основных свойств чеснока, которое могло послужить основой для всевозможных сравнений и аналогий – резкий, не совсем приятный запах. Грубо говоря, вонь. «Не пела душа Чеснову, так и не воняет», гласит народная поговорка <Даль. Т. IV. С. 599>

ЧИСТОВ и ЧИСТЯКОВ. См. с. Киструс Новый.

ШЕРСТЯНОВ. Сравнения: 1) как шерсть – о густой и частой растительности 2) волосы как шерсть – о грубых, жестких, колющих волосах <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 494>.

ШИРОКОВ. Широкий – могучий, широкоплечий <Ганжина. С. 569>

ЩУКИН. «Щучьи» характеристики: быстрый, резкий, алчный, жадный, агрессивный. Выражения: «лицо как у щуки» (о чьем-либо неприятно длинном, вытянутом вперед и заостренном, хищном лице), «нос как у щуки» (о чьем-либо неприятно длинном, вытянутом вперед и заостренном, хищном носе), «зубы как у щуки» (о чьих-либо больших, редких, острых и хищных зубах) <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 504>.

«Именные» фамилии – АРТЕМКИН, ВАСЮКОВ, ЕЛИСЕЕВ, ЕПИШИН, ИСАЕВ, КАРПУШИН, КОНДРАШОВ, КРИСИН (КРЫСИН), КРЫСАНОВ (оба<Хрисанфий), КУЗЬМИН, КУЗЯКОВ, ЛАВРЕНОВ, МАКАРОВ, МАМОНТОВ, МАРКЕЛОВ, МАРКИН, МИХЕЕВ, МИШАКОВ, МОИСЕЕВ, ПАНФЕРОВ, ПРОХОРОВ, ТЕРЕШИН, ФАДЕЕВ, ФАТКИН, ФЕДУЛОВ, ФИМАКИН, ФОМИН, ЮДИН (ЕЛИСЕЕВ).



Свойство�Синонимы�Антонимы��Трусливый  �Боязливый�Смелый, не боящийся опасности��Слабый �Худоба, тщедушность, болезненность�Сильный, здоровый��Простоватый �Незамысловатый, недалекий, глупый�Сообразительный, находчивый��Пустомеля, болтун�Быстро и шумно болтающий о пустяках, самозабвенный, врун�Честный, правдивый, деловой��Увалень, неуклюжий�Тяжелый, малоподвижный, ленивый�Работящий, энергичный��Жадный�Алчный�Скромный в желаниях, добродушный, бескорыстный��Резкий �Быстрый, агрессивный, беспокойный�Спокойный, размеренный, добродушный��

У жителей Перкино особую неприязнь вызывали такие человеческие качества, как жадность, пустословие, трусость и лень. Ценились смелость, спокойствие, размеренность, честность, бескорыстие, деловитость.



Село Добрый Сот



ВОРОПАЕВ. Вороп – налет, набег, натиск, нападенье, грабеж, разбой. Воропай (ворыпай) – разбойник, грабитель <Даль. Т. I. С. 245>.

ГВОЗДЕВ. «Словарь сравнений…» объясняет нам основные свойства гвоздей: 1) Войти гвоздем (в голову, в сердце) (засесть (торчать) гвоздем) – о прочно засевшей, неотвязной мысли, решении, вопросе и т.п. 2) вколачивать слова как гвозди – о точно, метко, к месту сказанных кем-либо словах 3) острый как гвоздь – об очень бойком, остроумном, язвительном человеке 4) сидеть как на гвоздях – о человеке, сидящем в состоянии крайнего возбуждения, нетерпеливого ожидания 5) как гвоздями пришитый – о долго, оцепенело, в полной неподвижности стоящем человеке. <Словарь сравнений русского языка. Сост. В.М.Мокиенко. СПб, Норинт, 2003. С. 79>.

КОЛЕСНИКОВ. См. с. Перкино.

КРАСНИКОВ. Возможно, что прозвище Красник связано со словом красный (например, в значении красивый или имеющий такой цвет лица) <Федосюк Ю.А. Русские фамилии. М., Наука, 2002. с. 109>

КРЫЛОВ. См. с. Федотьево.

ЛАПШИН. См. дер. Новики.

ЛОБАНОВ. См. с. Киструс Старый.

ЛЮБЦЕВ. Возможно от слов любкий, любчивый – склонный к любви, горячий сердцем по любви, по расположению к добру <Даль. Т. II. С. 283>. Возможно, такое прозвище мог получить чересчур влюбчивый человек, попросту бабник.

ПРУСАНОВ. Прусаком на Руси называли бурого домашнего таракана (на Вологодчине – черных). Возможно, что и прозвище прусан каким-то образом связано с этими мало любимыми «домашними» насекомыми (например, цветом волос). <Даль. Т. III. С. 529>.

РЫЧКОВ. Рыкать – громко звать, кликать, кричать кого-то <Даль. Т. IV. С. 117>.

ТЮРИН. Тюря – рохля, ротозей, растопыря, вислоух, вялый, разиня <Даль. Т. IV. С. 451>.

ЧИСТЯКОВ. См. с. Киструс Новый.

«Именные» фамилии – АЛЕШИН, АНДРЮШИН, ВЛАСОВ, ГУРОВ, ЕГОРОВ, ИВАНОВ, КОНДРАШОВ, КРИСИН, ЛЕВИН, ЛУКЬЯНОВ, МАКАРОВ, МАЛАШКИН, МЕЛЕШКИН, МЕРКУШКИН, МИРОНОВ, МИРОШКИН, МИТРОШИН (МИТРОШКИН), МИХЕЕВ, МЫСИН, ПЛАТОНОВ, ПОНОМАРЕВ, ФАТКИН, ФИРСОВ, ЯНКИН (Янка<Адриан у Н.А.Петровского, или Иван).



Свойство�Синонимы�Антонимы��Худой �Тощий, непомерно высокий  �Статный, ладный, хорошо (нормально) сложенный��Бабник�Чересчур влюбчивый человек�Однолюб, семейный человек (семьянин)��Бойкий, язвительный �Возбужденный, нетерпеливый�Спокойный, размеренный, обстоятельный��Рохля, мягкотелый�Ротозей, растопыря, вислоух, вялый, разиня�Деловитый, энергичный, ловкий��

В селе Добрый Сот порицалась распущенность и бестолковость, зато высоко ценились семейные устои, деловитость, спокойствие, ловкость.



Крутицкая волость



Село Задубровье



БОЧАРОВ. Бочар – обручник, бондарь, делающий бочки и другую вязаную посуду. В тамбовских говорах бочарничать (бочарить) – пьянствовать. <Даль. Т. I. С. 121>

БУРМИСТРОВ. Бурмистр – крестьянский староста, поставленный помещиком над вотчиной <Даль. Т. I. С. 143>.

ГОЛОВАСТОВ. См. ГОЛОВАНОВ (с. Киструс Старый).

КОЛОТАЕВ. Колтай (влгд.) – говорун, болтун <Даль. Т. II. С. 143>.

КОРОЛЕВ. См. с. Гавриловское.

СМИРНОВ. См. с. Орехово.

«Именные» фамилии – ДАВЫДКИН, ТИШКИН.



Заключение



Полученную информацию по селам и деревням Спасского района я попытался объединить в виде одной таблицы. Конечно, в ней приведены далеко не все данные, отображающие значения всех прозвищ. Ее можно назвать выборкой. Вот что получилось:



[1]�[2]�[3]�[4]��Свойство�Синонимы�Антонимы�Село/деревня��Бабник�Чересчур влюбчивый человек�Однолюб, семейный человек (семьянин)�Добрый Сот��Бедный, нищий�Неимущий, голодранец, оборванец�Состоятельный, имущий, сытый�Федотьево��Беспокойный�Суетный, неугомонный, буйный, тревожный�Спокойный, размеренный, обстоятельный�Панино��Беспомощный�Не умеющий что-либо делать, неловкий�Ловкий, деловой�Выползово��Бойкий, язвительный �Слишком энергичный (суетливый), резвый, бегущий скачками, быстрый, легкий в движениях, с бестолковыми движениями, живой, дюжий, здоровый�Спокойный, размеренный, обстоятельный�Мокрицы��Бойкий, язвительный �Возбужденный, нетерпеливый�Спокойный, размеренный, обстоятельный�Добрый Сот��Бранный, сварливый�Ругательный, поносительный, осуждающий, обзывающий бранными словами�Доброжелательный, благонамеренный�Петровичи��Бранный, сварливый�Ругательный, поносительный, осуждающий, обзывающий бранными словами�Доброжелательный, благонамеренный�Городковичи��Вредный, неприятный в общении�Ругательный, поносительный, осуждающий, обзывающий бранными словами�Доброжелательный, благонамеренный�Городковичи��Вялый, рохля, ротозей�Разиня, сонный, неповоротливый, непроворный�Ловкий, деловой�Выползово��Вялый, рохля, ротозей�Разиня, сонный, неповоротливый, непроворный�Ловкий, деловитый�Городец��Глупый, тупой�Тупой, безвольный, упрямый�Спокойный, размеренный, обстоятельный�Мокрицы��Глупый, тупой�Тупой, упрямый, бестолковый�Умный, сообразительный, находчивый�Собчаково��Глупый, тупой�Непонятливый, бестолковый�Сообразительный�Гавриловское��Глупый, тупой�Непонятливый, бестолковый�Сообразительный�Городец��Грязнуля, замарашка�Замарашка, неопрятный�Опрятный, аккуратный�Собчаково��Грязнуля, замарашка�Нечистый, испачканный, замаранный, несвежий�Чистый, опрятный, свежий�Панино��Жадный�Алчный�Скромный в желаниях, добродушный, бескорыстный�Перкино��Косматый�Нечесаный, растрепанный�Аккуратный, опрятный, красивый�Мокрицы��Косноязычный (?)�Невнятный�Отчетливый, четкий, членораздельный, ясный�Панино��Легкомысленный�Ветреный, несерьезный, ненадежный�Надежный, деловой�Ижевское��Лентяй, дармоед, рохля, ротозей�Тунеядец�Ловкий, деловитый�Ижевское��Лентяй, дармоед, рохля, ротозей�Тунеядец�Ловкий, деловитый�Городец��Лентяй, дармоед, рохля, ротозей�Тунеядец�Деловитый�Гавриловское��Лентяй, дармоед, рохля, ротозей�Бездельник, лодырь, балбес�Честный, правдивый, деловой�Федотьево��Лентяй, дармоед, рохля, ротозей�Тяжелый, малоподвижный, ленивый�Работящий, энергичный�Перкино��Мелочный, въедливый�Крохоборческий, незначительный, придирчевый, скупой�Терпимый, мягкий, нетребовательный, невзыскательный, либеральный�Панино��Монотонный, унылый�Меланхоличный, подавленный, печальный, однообразный, скучный�Веселый, оживленный, радостный�Федотьево��Мутный�Непонятный, туманный, с неясными намерениями, скрытный�Открытый, откровенный, недвусмысленный�Панино��Наглый, нахальный�Дерзкий, грубый, бесстыжый�Приветливый, доброжелательный, уважительный�Гавриловское��Непоседливый, неугомонный, суетливый�Пустой, беспокойный хлопотун, опрометчивый, торопыга�Спокойный, размеренный, обстоятельный�Городец��Неуклюжий, неповоротливый�Нескладный, грубый, аляповатый, неловкий�Ловкий, деловой�Выползово��Неуклюжий, неповоротливый�Нескладный, нерасторопный�Расторопный, складный�Собчаково��Неуклюжий, неповоротливый�Нескладный, грубый, аляповатый, неловкий�Ловкий, деловой�Гавриловское��Озлобленный �Сердитый, хищный, жестокий, дикий, необузданный�Доброжелательный, приветливый�Собчаково��Порывистый, трепыхающийся, замотанный�Всклоченный, измученный, резкий, слишком энергичный�Деловитый, полный сил, размеренный�Федотьево��Проворный, торопливый�Скорый, прыткий, резвый, бойкий, рьяный (не в меру)�Размеренный, спокойный�Собчаково��Простоватый �Незамысловатый, недалекий, глупый�Сообразительный, находчивый�Перкино��Пустомеля, болтун�Быстро и шумно болтающий о пустяках, самозабвенный, врун�Честный, правдивый, деловой�Перкино��Пьяница, забулдыга�Буян, развратник, бездельник�Ловкий, деловой, хозяйственный�Мокрицы��Резкий �Быстрый, агрессивный, беспокойный�Спокойный, размеренный, добродушный�Перкино��Ротозей, рохля, мягкотелый�Рохля, растопыря, вислоух, вялый, разиня�Деловитый, энергичный, ловкий�Собчаково��Ротозей, рохля, мягкотелый�Ротозей, растопыря, вислоух, вялый, разиня�Деловитый, энергичный, ловкий�Добрый Сот��Скрытый �Непрямой, который не выдает своих мыслей, чувств, намерений�Прямой, открытый�Сумбулово��Слабый �Бессильный, немощный, тщедушный, расслабленный�Сильный, могучий, дюжий, жизнестойкий�Федотьево��Слабый �Худоба, тщедушность, болезненность�Сильный, здоровый�Перкино��Сонный�Туго соображающий, ленивый�Башковитый, мудрый, умный, схватывающий на лету�Федотьево��Суетливый, непоседливый�Пустой, беспокойный хлопотун, опрометчивый, торопыга�Спокойный, размеренный, обстоятельный�Гавриловское��Трусливый�Робкий, боязливый, пугливый�Смелый, находчивый�Гавриловское��Трусливый  �Боязливый�Смелый, не боящийся опасности�Перкино��Тщеславный, спесивый, чванливый�Гордый, надменный, высокомерный�Приветливый, доброжелательный, уважительный�Гавриловское��Угрюмый�Суровый на вид, пасмурный, молчаливый, насупистый, неприветливый, сухой.�Общительный, приветливый, ласковый�Сумбулово��Угрюмый�Суровый на вид, пасмурный, молчаливый, насупистый, неприветливый, сухой.�Общительный, приветливый, ласковый�Гавриловское��Удрученный, обреченный�Тягостный, подавленный, печальный�Стойкий, жизнеспособный�Ижевское��Упрямый�Своенравный, несговорчивый, неуступчивый, строптивый, делающий все по-своему�Уступчивый, сговорчивый, готовый принять совет и следовать ему�Петровичи��Утомительный�Изнурительный, неприятный в общении�Обстоятельный, �Ижевское��Хитрый�Мудреный, изобретательный, замысловатый, двуличный, пронырливый, коварный�Прямой, открытый�Сумбулово��Хитрый�Мудреный, изобретательный, замысловатый, двуличный, пронырливый, коварный�Прямой, открытый�Ижевское��Худой, длинный�Долговязый, важный, высокомерный, с важной походкой�Складный, стройный, приветливый, общительный�Мокрицы��Худой, длинный�Тощий, непомерно высокий  �Статный, ладный, хорошо (нормально) сложенный�Добрый Сот��Шумный, болтливый�Пустомеля, врун, утомительный�Честный, правдивый, деловой�Гавриловское��Шумный, болтливый�Пустомеля, врун, утомительный�Честный, правдивый, деловой�Петровичи��Шумный, болтливый�Пустомеля, врун, утомительный�Честный, правдивый, деловой�Федотьево��

Видно, что более всего односельчан раздражала лень, дармоедство. Я уже подчеркивал, что русский крестьянин жил, чтобы трудиться. Труд был основой всех основ. И мешавшие (или не помогавшие) этому качества всегда были «притчей во языцех». Гордостью сел были работящие, трудолюбивые семьи. Простой тому пример: при попытке породниться (женить или выдать замуж) этот аспект всегда был на первом месте. Да и сейчас, какой родитель пожелает, чтобы его любимое чадо вечно горбатилось за тунеядца!

Конечно, «в семье не без урода». В каждой деревушке находились люди, готовые под любым предлогом отлынивать от работы – об этом говорит факт распространенности прозвищ, осуждавших именно человеческую лень, нежелание честно и продуктивно работать.

Неуклюжесть (неповоротливость) расценивалась практически точно так же. Думаю, любому будет неприятно, когда живущий с Вами человек все будет ломать, задевать, из рук у него будет все валиться и т.п. Такому работнику поручить что-нибудь ответственное будет невозможно: все испортит. Прок – вот истинное мерило данного качества!

На втором месте в этом мало почетном списке ум, точнее его отсутствие. Глупость, как неспособность оценить, понять, сообразить, уразуметь, была сродни лени. От ленивого толку чуть, а от глупого и того пуще. Известна ведь народная поговорка: «Заставь дурака Богу молиться – он и лоб себе расшибёт!» Иными словами, лучше и не поручать ничего, не то хуже будет. Поэтому, в крестьянской среде особенно ценили смекалку, находчивость.

Огромное внимание уделяли крестьяне качествам, которые мешали их спокойному, размеренному быту: а именно – неприветливости, болтливости, угрюмости (скрытности) и т.п.

Третья графа (антонимы) – это и есть идеал (вполне вероятно, что недостижимый) сельского жителя. Прямо как в песне, «чтоб не пил, не курил и цветы всегда дарил…» и т.п. Где ж такого сыскать? Тем не менее, человек – странное существо. Единицы были близки к крестьянскому эталону, а во многих селениях никто даже и «на пушечный выстрел» не подходил к данному идеалу.

Однако, «антонимы» нам говорят о том, ЧЕГО ИМЕННО НЕ ХВАТАЛО той или иной деревне. Здесь, как стремление к бесконечности – достичь, никогда не достигнешь, но стремиться все-таки надо! Эта графа важна для понимания МОТИВОВ выбора прозвищ. Все критерии были просты, как Божий день!

Теперь несколько слов о важности «комплексного подхода». Без этого порой невозможно даже догадаться о том, ЗАЧЕМ и ПОЧЕМУ так произошло. Так, например, в селе Собчаково встречаются многочисленные прозвища, связанные с различными частями головы - БРОВКИН, ГОЛОВИН, ГУБИН и РОТКИН. Возможно, что дело здесь даже не в том, что все носители этих прозвищ имели какие-то дефекты, связанные с названными частями. Просто кто-то из односельчан имел необъяснимую особенность подмечать малейшие детали, связанные с головой. Обратите внимание, что фамилии БРОВКИН и РОТКИН были образованы от шутливых ласкательных вариантов – БРОВКА и РОТКА (не БРОВИН и РОТОВ)!

Другое село, Михали, «славилось» обилием фамилий, образованных от названий животных и птиц: БАРАНОВ, ВОРОБЬЕВ, ЗВЕРЕВ, ОРЛОВ, ПЕТУХОВ, СЕЛЕЗНЕВ, СОРОКИН. Причем «птичьи» прозвища доминируют! Здесь, вероятно, проживал знаток особенностей птичьего поведения. 

Жители сс. Новый и Старый Киструс отметились «пристрастием» к растительности – фамилии ВЕТКОВ, ГРИБОВ, КОЛОСКОВ и КОРЕШКОВ.

Возможно, когда-нибудь приоткроют завесу над тайной своего происхождения т.н. «парные фамилии» (т.е. имеющие похожую форму или даже смысл происхождения) - ТРАВКИН и ПРАВКИН (с. Гавриловское), ПУКАНОВ и ЦУКАНОВ (с. Панино), ГРЕЧУШКИН и КАРТОШКИН (д. Мокрицы), ЦЕПАКИН и ЦЕПЛЯЕВ (д. Ужалье), МЫШКИН (МИСЬКИН) и КОШКИН (д. Кутуково), ЛАПУШКИН и ЛЯУШКИН, ПЕРЫШКИН и ПЕРЧАТКИН (все из с. Ижевское), БЛЮЙКОВ и КЛЮЙКОВ (с. Половское). По крайней мере, мне кажется, что в данных случаях мы подошли на шаг ближе к разгадке.

Наши предки-крестьяне отнюдь не были жестокими и бессердечными. Они судили своих односельчан по очень суровой мерке, но судили и себя самих также. Они требовали от других строгого соблюдения правил общинного правопорядка, бытия, сложившегося веками и полностью их устраивавшего. Любое изменение, отступление «от правил» сурово наказывалось – и не только в смысле общественного порицания. 

Прозвища – вот во что выражалось отношение односельчан друг к другу! Можно ведь тысячу раз говорить человеку одно и то же, но результата видно не будет. Поэтому и возникали далеко нелицеприятные характеристики, плавно перешедшие потом в наши фамилии.

Народная молва – один из самых суровых приговоров недавнего времени. Его отпечатки каждый из нас носит на себе – в виде собственной фамилии. И, ведь заметьте, потомки родоначальника могли давным-давно изменить мнение окружающих о себе, но фамилия все равно говорила о том, что случилось много-много лет назад!

� Петровский. С. 144

� Бердинских В.А. Крестьянская цивилизация в России. М., Аграф, 2001. с. 163.
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